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EA Sesalna cev EA Adapter z napajalnim kablom Dodatni nastavki

EA Motor z ohisjem W Nosilec za montaZo na steno A Elektricna krtaca
b 4

SPLOSNA OPOZORILA

Pri uporabi sesalnika morate vedno upoStevati naslednje temeljne nasvete za vamost:
Natancno preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Pred prvo uporabo
Z aparata odstranite vso zas¢itno folijo ali plastiko. // Med uporabo nikoli ne pusCajte aparata
brez nadzora. // Preden zaénete uporabljati aparat, natantno sestavite vse njegove dele.
Il Aparat uporabljajte le v zaprtih in suhih prostorih. // Aparat uporabljajte le z deli, ki jih
priporoca proizvajalec. // Ne uporablajte aparata, ki je padel na tia, ki je poSkodovan, ki je
bil hranjen na odprtem ali ki je padel v vodo. // Z rednim CiScenjem podaljSate Zivijenjsko
dobo aparata. // Pazite, da vasi lasje, viseCi deli oblacil, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo
v stik z odprtimi ali premicnimi deli aparata. // Aparat ustreza vsem potrebnim standardom
za elektriko ter predpisom za motenje radijskih signalov. // Aparat ni namenjen uporabi
s strani otrok in oseb z zmanjSanimi fizicnimi ali psihicnimi sposobnostmi. Otroci, stari
osem let ali veg, ter osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzorinimi in umskimi zmoznostmi
ali s pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo ta aparat le pod ustreznim
nadzorom ali Ce so prejele ustrezna navodila glede vame uporabe aparata in Ce razumejo
nevamosti, ki so povezane z uporabo aparata. Otroke pri uporabi aparata nadzoruite in
pazite, da se z njim ne bodo igrali. // Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati aparata, razen ¢e
so stari 8 let ali ve€ in so pri delu nadzorovani. // Aparat po uporabi izklopite.

NEVARNOST
Aparata ali napajainega podstavka (ali adapterja) ne potapliajte v vodo ali katero koli drugo
tekoCino in ga ne spirajte pod tekoco vodo.



POSEBNA OPOZORILA

Preden aparat 0z. stojalo z napajalnim kablom prikfjucite na elektricno omreZje, preverite,
ali navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja. // Ne uporabljajte
poskodovanega sesalnika ali poskodovanega napajainega podstavka (ali adapterja -
odvisnood vasegamodelasesalnika). // Ceje napajalni podstavek (al adapter) poskodovan,
ga zamenjajte samo z originalnim nadomestnim delom, da se izognete nevamosti. // V
adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in menjava adapterja z drugim nista dovolieni,
saj lahko pride do nevame situacije. // Sesalnik polnite samo s priloZenim adapterjem in
napajainim podstavkom. Adapter se med polnjenjem segreje. To je povsem obicajno.
(Odvisno od vaSega modela, Ce adapter sploh vkljucuje.) // Med polnjenjem izklopite
aparat. // Nikoli ne uporabljajte sesalnika brez filtrov ali nameScene filtrime enote. // Odprtine
za odvodni zrak med sesanjem ne smejo biti blokirane. // Sesalnik uporabljajte samo za
domaco uporabo in v notranjih prostorih. // Sesalne odprtine ohranjajte Ciste in zracno
pretocne, kar zagotavija optimalno in nemoteno sesalino mo€ aparata. Zelo priporocliivo je
redno Cisenje odprtih delov sesalne cevi in odstranitev prahu, las ali Cesar koli drugega,
kar Iahko zamaSi pretok zraka. I/ Pred ciscenjem stojala oz. napajainega podstavka le-tega
ali opilkov, cigaretnih ogorkov vzigalic, tekocih snovi (npr. vode, pene za preproge), ostrin,
koniCastih predmetov (razbitin stekla ipd.). // Sesalne cevi ali odprega dela aparata nikol
ne priblizujte obrazu in telesu. // Sesalnika nikoli ne uporabljajte za sesanje gradbenega
materiala (kot npr. fini pesek, apno, cementni prah, prah iz tonerjev itd.). To lahko povzrodi
poSkodbe aparata. // Baterije ne izpostavijajte ognju ali temperaturi, visji od 60°C.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.
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TEZAVE IN RESITEV

Tezava Mozen razlog Resitev
Baterija je prazna. Napolnite baterijo.
Sesalnik ne deluje. Ro¢ni sesalnik ni pravilno Pravilno priklopite ro¢ni sesalnik
prikloplien. na trup.
Posoda za prah je polna. .
HEPA filter je zamagen. Odstranite prah.

ZmanjSana mo¢ sesanja.

Zamas$ena cev za dovod zraka ali
zamasen valj elektricne krtace.

Ocistite ali zamenjajte HEPA filter.
Ocistite elektricno krtaco.

Sesalnika ni mozno polniti.

Polnilnik ni priklju¢en na vti¢nico.

Vtika¢ polnilnika ni priklju¢en na
vti¢nico na nosilcu trupa. Rocni
sesalnik ni prikloplien na trup.

Prikljucite polnilnik v vtiénico.
Prikljucite polnilnik v nosilec trupa.
Priklopite ro¢ni sesalnik na trup.

Po polnjenju aparat deluje zelo
kratek Cas.

Aparata niste polnili dovolj dolgo.
Baterija je stara.

Polnite baterijo v skladu z navodili.
Zamenjajte baterijo.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odloZite na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJAIN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak§nega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.

OPOMBA:

Garancija na baterijo sesalnika velja 1 leto.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZELI VELIKO UZITKOV
PRI UPORABI VASEGA SESALNIKA

gorenje

Life Simplified
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Usisna cijev Adapter s prikljuénim kabelom Dodatni nastavci
Motor s kucistem Nosag za zid [ Elektricna cetka
OPCA UPOZORENJA

Kod koristenja usisivaca uvilek morate uvazavati siedece temeljne savjete glede sigumosti:
Detaljno procitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije prve uporabe
sa uredaja odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tijekom uporabe uredaj nemojte nikad
ostavijati bez nadzora. // Prije nego $to poénete koristiti uredaj, precizno sastavite sve
njegove dijelove. // Uredaj koristite iskljucivo u zatvorenim i suhim prostorjama. // Uredaj
koristite samo sa dijelovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte koristiti uredaj koj
je pao na tio, koji je oStecen, koji je bio drzan vani na otvorenom, ili koji je pao u vodu. //
Redovitim &iS¢enjem produzavamo Zivotni vijek uredaja. // Pazite davam kosa, viseCi dijelovi
odjece, prsti, ili neki drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomicnim dijelovima
uredaja. // Uredaj je sukladan svim potrebnim standardima za elektriénu energiju, kao i
propisima glede ometanja radijskih signala. // Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste
djeca niti osobe smanjenih fizickin ili psinickin sposobnosti. Djeca staria od osam godina,
kao i osobe smanjenih fizickin, osjetilnih ili umnih sposobnost, ili osobe s nedostatkom
zZnanja i iskustava, smiju koristiti uredaj iskljucivo pod odgovarajucim nadzorom, odnosno
ako su upoznate sa sigumom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su
povezane s uporabom uredaja. Djecu uviiek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte
dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati napravu, osim ako
su stariji od osam godina i ako su Citavo vriieme pod vasim nadzorom. // Nakon uporabe
iskljucite ureday.

OPASNOST

Uredaj i njegovo postolie za napajanje (odnosno adapter) nemojte uranjati u vodu niti bilo
koju drugu tekucinu, i nemajte ih ispirati pod tekucom vodom.



POSEBNA UPOZORENJA

Prije no $to prikljucite uredaj, odnosno postolje s prikljucnim kabelom na elektricnu
instalaciju, provjerite dali napon vase kucne instalacije odgovara naponu koji je naveden
na uredaju. // Nemojte koristiti oSteceni usisavac li oteceno postolie za napajanije (il
adapter - ovisno 0 Vasem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanje (il
adapter) ostecen, smijete ga zamijeniti iskljucivo originalnim rezervnim dijelom, da bi
time izbjegli moguce opasnosti // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje

ili zamjena adaptera s drugim adapterom nije dozvoljena, jer moze dovesti do opasne
situacie. // UsisivaC punite iskljucivo priloZenim adapterom i postoliem za napajanje.
Tijiekom punjenja adapter se obicno malo ugrije. To je posve uobicajena pojava (ovisno 0
vaSem modelu, ukoliko se adapter uopce ukljucuje). // Uredaj iskljucite tiekom punjenja.
Il UsisivaC nemojte koristiti bez filtera ili bez namjestene filtarske jedinice. // Tijekom
usisavanja otvori za odvodni zrak ne smiju biti blokirani. // Usisivac koristite iskljucivo u
kucanstvu, i samo u zatvorenim, odnosno unutranjim prostoriama. // Usisne otvore
odrZavajte Cistim i zracno prohodnim, Sto Ge osigurati optimalnu i nesmetanu usisnu
snagu uredaja. Viro je preporucljivo redovito ¢iSéenje otvorenih dijelova usisne cijevi

i uklanjanje prasine, kose ili bilo ¢ega drugoga Sto bi moglo zaepiti protok zraka. //

Prije ¢iS¢enja podnoZja, odnosno postolja za napajanie, iskljucite uredaj iz uticnice
elektricnog napona // UsisivaC ne smijete nikad koristiti za usisavanje gorucih dielica li
pilievine, cigaretnih opusaka, Sibica, tekucih tvari (npr. pjene za Cisenje sagova), ostri,
Siljatih predmeta (krhotina stakla, i slicno...). // Usisne cijevi li druge otvore na uredaju
nemojte nikad priblizavati obrazu i tijelu. // Usisiva¢ nemojte nikad koristiti za usisavanje
gradevinskog materiala (kao Sto je npr. fini pijesak, vapno, cementni prah, i slicno).
Usisani gradevinski materijal moZe prouzroCiti nepopravijiva ostecenja na uredaju. //
Bateriju ne izlaZite vatriili temperaturi vecoj od 60°C.

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elektricne
i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smjernica opredjeljuje
zahtjeve za sakupljanje i zbrinjavanje otpadne elektricne i elektronske opreme koji su na snazi u
citavoj Europskoj Uniji.



OTKLANJANJE KVAROVA | SMETNJI U RADU

Problem Mogu¢ razlog Rjesenje

Punjenje.
Pravilno postavite prijenosni
usisivac na kuciste.

Baterija je prazna.

Usisiva¢ ne radi Prijenosni usisivac nije pravilno

postavljen.
Posuda za prasinu je puna. Ispraznite prasinu iz posude
. . Zaceplien HEPA filter. 'Spraznile prasinu iz posude.
Smanjena usisna shaga o Ocistite ili zamijenite HEPA filter.
Zacepljen otvor ulaza zraka, - o
Ocistite elektricnu Cetku.

odnosno valjak elektricne cetke.

Prikljucite punja¢ u uti¢nicu.
Ukopcaijte utika€ punjaca u uti¢nicu
na postolju kucista.
Pravilno postavite prijenosni
usisiva€ na kuciste.

Punja¢ nije prikljuen u uti¢nicu.
" S N Utika€ punjaca nije ukop&an u
Baterija usisivaca se ne moze e .
» uticnicu na postolju kucista.
napuniti. - I :
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno
postavljen na kuciste.

Prekratko vriieme punjenja. Napunite bateriju sukladno
uputama.

Baterija traje kratko vrijeme nakon
IstroSena (stara) baterija. Zamijenite bateriju.

punjenja.

OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavrsetka zZivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje takvih uredaja. Time ¢ete doprinijeti o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS
Za informacije ili u slu€aju poteskoca pri koristenju uredaja obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje
u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ukoliko u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavatelja proizvoda Gorenja, ili na odjel malih
kuc¢anskih aparata Gorenije.
NAPOMENA:

Garancija na bateriju usisivaca vazi 1 godinu.

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI OBILJE UZITKA
PRI UPORABI VASEG USISIVACA ZA PRASINU

gorenje
Life &implified
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Usisno crevo Adapter s priklju¢nim kablom Dodatni nastavci
Motor s kuéistem Nosat za zid Al Elektricna cetka

OPSTA UPOZORENJA

Prilikom upotrebe usisivata uvek se morate pridrZavati narednih osnovnih saveta za vasu
bezbednost: Detaljno proCitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s uputstvima.
I Pre prve upotrebe sa aparata odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tokom upotrebe
nemojte ostavijati usisivac bez nadzora. // Pre nego $to zapotnete koristiti aparat, morate
precizno sastaviti sve njegove delove. // Aparat koristite samo u zatvorenim i suvim
prostorijama. // Aparat koristite iskljucivo s delovima koje preporuCuje proizvodag. //
Nemojte koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo oStecen, koji je odredeno vreme
bio na otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovnim CiSéenjem produZicete Zivotni vek
aparata. // Pazite da vam kosa, viseci delovi odece, prstiil bilo koji drugi deo tela ne dodu u
dodir odnosno u blizinu otvora ili pomicnih delova aparata. // Aparat je napravijen u skladu
s vazecim nemackim i evropskim standardima za elektriku, kao i propisima u vezi smetnji
radio signala. // Uredaj nije namenjen za to da ga koriste deca niti lica smanjenih psino-
fizickih sposobnosti. Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih, Culnih il
mentalnih sposobnost, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj
aparat isklju¢ivo pod odgovarajucim nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom
upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koriS¢enjem aparata.
Decu uvek kontroliSite priikom upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da ga koriste kao
igracku. // Deca takode ne smeju da Ciste i odrZavaju napravu, izuzev one koja su starija
od osam godina i pod uslovom da su celo vreme pod vasim nadzorom. // Nakon upotrebe
iskljucite rad aparata.

OPASNOST
Aparat i njegovo postolie za napajanie (te adapter) nemojte potapati u vodu niti bilo koju
drugu tecnost, i nemojte ih ispirati pod tekucom vodom.



POSEBNA UPOZORENJA

Pre no $to prikljucite aparat, odnosno postolie za punjenie s prikljucnim kablom na
elekirinu instalaciju, proverite da li napon vase kucéne instalacije odgovara naponu koji je
naveden na aparatu. // Nemojte koristiti oSteceni aparat ili oSteceno postolje za napajanje
(ili adapter - ovisno 0 VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanje (il
adapter) osteceno, smete da ga zamenite iskljucivo originalnim rezervnim delom, kako

bi time izbegli moguce opasnosti. // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje

ili zamena adaptera s drugim adapterom nije dozvoljena, jer moZe dovesti do opasne
situacie. // UsisivaC punite iskljucivo priloZenim adapterom i postoliem za napajanje.
Tokom punjenja adapter se obicno malo ugreje. To je posve uobiCajena pojava (ovisno 0
vaSem modelu, ukoliko se adapter uopste ukljucuje). // Aparat iskljucite tokom punjenja. //
UsisivaC nemojte koristiti bez stavijenih filtera ili bez namestene filterske jedinice. // Tokom
usisavanja otvori za odvodni vazduh ne smeju da budu blokirani. / Usisivac koristite
iskljucivo u domacinstvu, i samo u zatvorenim, odnosno unutranjim prostorjama. //
Usisne otvore odrzavajte Cistim i vazdusno prohodnim, Sto ¢e obezbediti optimalnu i
nesmetanu usisnu snagu aparata. \Vieoma je preporucljivo redovno Cisenje otvorenih
delova usisnog creva i uklanjanje prasine, kose, niti bilo ¢ega drugog, Sto bi moglo da
zapusi protok vazduha. // Pre ¢iS¢enja podnozja, odnosno postolja za napajanje, iskljucite
aparat iz uticnice elektricnog napona. // Usisivac ne smete nikad koristiti za usisavanje
gorucih delica il pilievine, cigaretnin opusaka, Zigica, tecnih tvari (npr. pene za Cisenje
¢ilimay), ostrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i slicno...). // Usisna crevaili druge otvore
na aparatu nemojte nikad priblizavati obrazu i telu. // Usisiva¢ nemojte nikad koristiti za
usisavanje gradevinskog materijala (kao $to je npr. fini pesak, kre€, cementni prah, i
slicno). Usisani gradevinski materijal moZe uzrokovati nepopravijiva oStecenja na aparatu.
I/ Bateriju nemojte ispostavijati vatri ili temperaturi iznad 60°C.

Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom smernicom 2012/19/EU u vezi otpadne elektricne

i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za sabiranje i rukovanje otpadnom elektricnom i elektronskom opremom koji su na snazi u
celoj Evropskoj Uniji.
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OTKLANJANJE KVAROVA | SMETNJI U RADU

Problem Mogu¢ razlog Rjesenje
Baterija je prazna. Punjenje.
Ne radi Prenosni usisivac¢ nije pravilno Pravilno postavite prenosni usisiva¢
postavljen. na kuciste.

Smanjena usisna snaga

Posuda za prasinu je puna.
Zapu$en HEPA filter.
Zapusen otvor ulaza vazduha,
odnosno blokiran valjak elektricne
Cetke.

Ispraznite prasinu iz posude.
Ocistite ili zamenite HEPA filter.
Ocistite elektricnu cetku.

Baterija usisivata ne mozZe da se
napuni.

Punja¢ nije prikljuen u uti¢nicu.
Utika¢ punjaca nije uklju¢en u
uti€nicu na postolju kucista.
Prenosni usisivac¢ nije pravilno
postavljen na kucéiste.

Prikljucite punja¢ u uticnicu.
Ukljucite utika¢ punjaca u uticnicu
na postolju kucista.
Pravilno postavite prenosni usisiva¢
na kuciste.

Baterija traje kratko vreme nakon
punjenja.

Prekratko vreme punjenja.
IstroSena (stara) baterija.

Napunite bateriju u skladu s
uputstvima.
Zamenite bateriju.

OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavrSetka Zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga odvezite
na sluzbeno zbimo mesto za recikliranje takvih aparata. Time éete doprineti o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu€aju poteskoca u koriséenju aparata obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Gorenje
u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naci ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u vasoj drzavi
nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavca proizvoda Gorenja, ili na odeljenje malih ku¢anskih aparata

Gorenje.

NAPOMENA:

Garancija na bateriju usisivaca vredi 1 godinu.

Samo za liénu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO UZITKA ;
U KORISCENJU VASEG USISIVACA ZA PRASINU

gorenje
Life &implified
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LieBka 3a cMyKarbe AganTep co kaben 3a HarojyBare B OononHuTenHu gopatoum
MoTop co KykuLTe [pxau Koj ce MOHTUpa Ha sup, A Enexrpuuna yetka
BAXHU MPEOYNPEQYBABA

Moy ynoTpeba Ha npaBocMykarkara Tpeba Cexoralll a v MouTyBaTe CrIEaHHTE COBETU:
[letanHo npouwTajTe M OBME ynaTcTBa 1 ynoTpebyBajTe 10 anapaTtoT BO COMMaCHOCT
co Hug. // Mpeq Aa ro KOpUCTUTE anaparoT 3a B nar, OTCTPaHeTe M CvTe 3aluTUTHa
hormja unm nnacTika. // Hukoralw He oCTaBajTe ja MpaBoCMykarkara 6e3 Haasop npy
ynotpeba. // Mpeg; ynotpeba Ha anapator, BHUMATENHO CKIONETe M CUTe HEroBu ENoBiA.
I/ KopucTere ro anapaToT camo BO 3aTBOPEHM 1 CyBY npocTopuu. // KopucTerte ro anapatot
MCKMy4WBO CO [enoBiTe Mpenopayai of npoussogutenor. // He ynotpebysajre ro
arnaparoT JJOKOMKy € UCyLUTEH Ha 3emja, AOKOMKY € OLLTETEH, AOKOMKY CTe ro Yysane
HaZBOP WM JOKOMKY BY MaHan Ha 3emja urm CTe 1o notonine Bo Boda. // PenosHo
YUCTEHE MOXE Aa r0 MPOdomky paboTHUOT Bek Ha anapartor. // BHumasajte Kocara,
nabagyTe fienoBi of obriexara, NPCTUTE U APYTU AEN0BY Of TENOTO Aa He ojaar Bo
KOHTaKT CO OTBOPWTE 3 MPOTOK Ha BO3MYX Wi CO MOABWWKHITE AENOBI Ha anaparor. //
AnaparoT e B0 COMMaCHOCT CO CiTe NOTPEOHM CTaHAapaN BO BPCKA CO ENMEKTPI4Ha CTPyja
¥ 3a paauo MHTepdepeHLn. // AnapaToT He e HaMeHeT 3a yrioTpeba o Aela un nuua
CO HapyLLIEHV coyanyku v evxonoLLku criocobHocTi. OBOj anapat MoXe Aa ro Kopucrar
[1eLia Ha BO3PACT o, 8 romu KA 1 noBeke, Kako 1 vLia CO HaMareHy qouaidku, CETAMHN Uik
MEHTamHM criocoBHOCTI WM NuLia 63 WCKYCTBO Wi 3Haekbe, AOKOMKY UCTUTE Ce nog
HaZ30p BO TEKOT HA KOPUCTEETO Ha anapatoT Wi [OKOMKY M Ce [afieHin COOIBETH
yaTCcTBa BO BPCKA CO KOPUCTEH:E Ha UCTUOT Ha 6e30e[1eH HauwH 11 OKOKY ™ pasbupaat
onacHocTuTe. [lewata Tpeba fa buaar non Hagzop Aonexa ro KOpUCTAT anapartoT U He UM
[10380MyBajTe Aa c1 Urpaar co Hero. // [letiata He Tpeba fa ucTar nu fja ro oapxysaar
araparot, 0CBEH [JOKOMKY He Ce NocTapy oz 8 romyHy v Toa ro npasar nog Haagop. // Mo
yroTpeba 1CKNyyeTe ro anaparor.
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OMACHOCT

He I'IOTOI'IyBajTe 10 MMaBHWOT nen/anapaT VNN OCHOBATA 3a MOMHEHE BO BOfa Wit 6uno
KOja TEYHOCT W HE MW NIiakHeTe nof Mina3 BoAa.

NMOCEBHW NPEOYNPEQYBAKA

[pes; MpuKyyyBarbe Ha anapar Wik 0CHOBATa 3a NOMHEHE CO KabenoT 3a HanojyBatse,
MPOBEPETE Aani HAaBEEHOT HAMOH OAFOBapa Ha HAMOHOT Ha CTPYjHaTa MpeXa BO
BaLLWMOT Z0M. // He KopuCTETe OLLTETeHa NPpaBOCMYKaTka Wi OCHOBA 3a NOMHEHbe
(1w apanTep — BO 3aBICHOCT O MOAENOT Ha npaBocMyKarkata). // [IokonKy CTpyjHuoT
kaber (v aganTep) e OLLTETEH, 3aMEHETe O UCKIY4MBO CO OPUTMHAI PE3EPBHIA
[1eNoBY CO LiEN aa u3derHeTe onacHocT. // TpaHcehopmaTop € BrpajaeH BO aantepor.
OTCTpaHyBatbe Ui 3aMeHa Ha aanTepoT Co Apyr He e [03B0MeHo, biiaejku Toa

MOXe [1a [l0Befe A0 oniacHa cuTyaumja. /f onHeTe ja npaBocMyKarkara UCKIy41Bo

CO /ACriopaYaHIoT afianTep Ui 0CHOBA 3a NOMHEHe. ALANTEepoT MOXe Ja Ce 3arpee
nonexa ce nonku. Osa e HopManHa nojasa. (Bo 3aBICHOCT 07 BaLLMOT Mogen,
[0KOMKy UMa aanTep.) // VicknyueTe ro anapator fozexa ce nonHu. // Hukorald He

ja KopuCTETe NMpaBOCMyKarkata be3 HameCTeHu (UnTpK Uk counTep Aenosu. //
OTBOpYTE 3a M3LYBHY racoBy He Tpeba Aa buaat BriokipaHy 3a BpeMe Ha YHCTErE CO
npaBocMykarika. // KopucTeTe ro anapator 1Ckiy4iBo 3a AOMaKVHCTBO W 3aTBOPEHM
npocTopwu. // YyBajTe M OTBOPUTE 3a CMyKakbe WACTV 1 crioboaHK 3a fa obesbepuTe
ONTUMaITHa W HerpeyeHa MOK Ha CMykakbe Ha anaparor. [pernopadysame peaosHO
YUCTEtbE Ha OTBOPEHIATE EMN0BM Ha LIPEBOTO 3 CMyKakbe 1 OTCTPaHyBarbe Ha MpallyHa,
BrakHa 1M [Jpyro HELLTO LLITO MOXe Aa ro Briokipa npoTokoT Ha Boaayx. // Mpeq
YCTEHE Ha PauOT U OCHOBATA 3a MOMHEHLE, UCKMYYeTe ro of LTekep. // Hukoralw
He KOpWCTETE ja MpaBOCMYKarKaTa 3a YWCTERE Ha Nenen Ui 3eMja, OTnyLLOLY,
KvOPTY, TEYHOCT (TIP. BOa, NEHA 3a YACTEH:E Ha TEMMCH), Uk OCTPY Y LLUMECTH
MPeaMeTH (KPLUEHO CTaKmo WTH.) // YyBajTe ja LieBKaTa 3a CMyKare Wi OTBOPEHKUOT
[1eN Ha anapaToT nofarnexy of MALETO 1 TenoTo. // Hiukorall He KOpUCTETE 0 anapaTot
3 YNCTEHE Ha MPaEXeH MaTepujan (Kako LUTO € CUTEH NECOK, Bap, LEMEHTEH Mpas,
MpalLvHa of ToHep uTH.). OBa MOXe [1a ro OLUTETY anapaTor. // He ja uanoxysajTe
batepujata Ha oraH , U Ha Temnepatypu Hag 60 °C.

OBaa onpema e obenexaHa cornacHo eBporckara Hacoka 2012/19/EU 3a otnagHa enekTpu4yHa n
eneKkTpoHcka onpema (waste electrical and electronic equipment - WEEE). HacokaTa ru onpegenyBa
Gapanarta 3a cobvparse U nocTanyBake CO OTnagHaTa efiekTPUYHa 1 eNneKTPoHCKa onpema, Kou
BaxxaT Bo uenarta EBponcka yHuja.
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NPOBJIEMU U PELLEHUJA

Mpo6nem

MoxHa npuimHa

PewweHve

MpaBocmykankara He paboTtu

Batepvjata e npasHa. PayHata
npaBocMyKarka He e NpaBuiHoO
npuyKIyYeHa.

Hanonxerte ja GatepujaTa.
MpaBunHo BKNy4eTe ja pauHata
npaBocMyKarkaTa Bo CTpyja.

HamaneHa MoKk Ha BLLMYKyBaHs€.

Capor 3a npas e NorH.
duntepor HEPA e 3akykaH.
3akykaHa LieBka 3a 10BoA Ha
BO3AYX WM 3aKyKaH UMIUHAAP Ha
enekTpuyHaTa yetka.

OrtcTpaHeTe ja npalumHara.
McuncTeTe ro unm sameHete ro
cuntepotr HEPA. Vicunctere ja

enekTpyyHaTa Yetka.

lMpaBocMmykarnkara He MoXe fa ce
HarnosHm

MonHa4oT He e NPYKITy4YeH Ha
LUTeKep. YTWKa4oT Ha MorHauoT
He e NPUKIYyYeH BO LUTEKEPOT Ha

[PXa4yoT Ha TPyroT.

PayHaTa npaBocmykarka He e

BKITyYeHa Ha TpyroT.

MpuknyyeTe ro NonHa4voT BO
Ltekep. MpukyyeTe ro nonHayot
BO ApXKayoT Ha TpynoT. Bknyyerte ja

npaBocMyKarkarta Bo CTpyja.

Mo nonHewse anapatoT paboTu
MHOTY KpaTko Bpeme.

AnapaToT He € HamnonHEeT JOBOIHO.

Batepvjata e crapa.

MonHeTe ja Gatepujata Bo
COrMacHOCT Co ynarcTeara.
CwmeHere ja 6atepujaTa.

OKOJMUHA

[Mo 3aBpLUyBate Ha XMBOTHUOT BeK He dhpnajTe ro anapatoT Co 0BUYHUTE OMAKUHCKM OTMagoLm, TyKy ocTaBeTe
ro BO ochrLmjanHoTO 36MPHO MECTO 3a peLmKnparbe. Taka ke NPUAOHECETE KOH 3adyByBaH-e Ha OKorMHaTa.

FAPAHLUWJA U CEPBUC

3a uHbopmaLmm 1y Bo cryyaj Ha npobriemm obpateTe ce BO LiIeHTapoT Ha [opetbe 3a MOMOLL Ha KOPVUCHWLIM BO
Bawara apxasa (TenedoHCK1oT 6poj ke ro HajaeTe Ha MeryHapoaHMOT rapaHLmMck nucT). [lokonky Bo Balata
[pXaBa HeMa TakoB LieHTap, obpaTeTe ce Ha JIoKarnH1oT npogasay Ha [operbe 1 ogaenoT Ha lopekse 3a

Manu anaparu 3a JOMaKVHCTBO.

HAMNOMEHA:

lapaHuyjaTa Ha 6aTepujaTta Ha NpaBocMyKankaTa Baxn 1 roguHa.

Cawmo 3a nuyHa ynorpeba!

FOPEHSE BU NMOCAKYBA NOJIEMO 3A10OBOJICTBO
MPU YNOTPEBA HA BALLATA NMPABOCMYKAJIKA

gorenje
Life &implified
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Suction hose Adapter with power cord Extra attachments
Motor unit with housing Wall-mountable holder A Electric brush

When using the vacuum cleaner always observe the following basic safety precautions:
Carefully read this instruction manual and only use the appliance in accordance with the
instructions herein. // Before using the appliance for the first time, remove all protective
film or plastics. // Never leave the appliance unattended during use. // Before using the
appliance, carefully assemble all of its parts. // Only use the appliance indoors and in
dry areas. // Only use the appliance with the parts recommended by the manufacturer.
Il Do not use the appliance if it has been dropped, if it is damaged, if it has been kept
outdoors, orif it has been dropped or immersed in a liquid. // Regular cleaning can extend
the appliance’s useful life. // Make sure your hair, loose parts of your garments, fingers
or other parts of the body do not come into contact with the vents or moving parts of the
appliance. // The appliance complies with all required standards regarding electricity, and
radio interference regulations. // The appliance is not intended to be used by children
and persons with impaired physical or mental abilities. This appliance may be used by
children aged 8 years and more, and by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge, if they are supervised during the use of
the appliance or if they have been provided relevant instructions regarding the use of the
appliance in a safe way, and they understand the hazards involved. Keep children under
supervision while they are using the appliance and make sure they do not play with it. //
Children should not perform any cleaning or maintenance tasks on the appliance, unless
they are older than 8 years, and they do so under supervision. // Switch off the appliance
after use.

DANGER

Do notimmerse the main unit/appliance housing or the charging base in water or any other
liquid and do not rinse them under running water.
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SPECIAL WARNINGS

Before connecting the appliance or the charging base with the power cord to the power
mains, make sure the indicated voltage matches the voltage of the power mains in
your home // Do not used a damaged vacuum cleaner or a damaged charging base (or
adapter - depending on your vacuum cleaner model) / If the charging base (or adapter)is
damaged, replace it only with an original spare part in order to avoid danger // Atransformer
is integrated into the adapter. Removal and replacement of adapter with another one are
not allowed as this may lead to a dangerous situation // Only charge the vacuum cleaner
with the supplied adapter and charging base. The adapter may heat up during charging.
This is a normal occurrence. (Depending on your model, if it has an adapter.) // Switch off
the appliance during charging // Never use the vacuum cleaner without filters or filtering
unit in place // The exhaust vents may not be blocked during vacuum cleaning // Only
use the appliance for household purposes and indoors // Keep the suction vents clean
and free in order to ensure optimum and unimpeded suction power of the appliance. It is
highly recommended to regularly clean the open parts of the suction hose, and to remove
dust, hair, or anything else that may block the airflow // Before cleaning the support or the
charging base, unplug it from the power socket // Never use the vacuum cleaner o clean
up embers or filings, cigarette butts, matches, liquids (€.g. water, carpet cleaning foam), or
sharp or pointed objects (broken glass etc.) // Keep the suction tube or the open part of the
appliance away from your face and body // Never use the appliance to vacuum construction
material (such as fine sand, lime, cement powder, toner dust efc.). This can cause damage
to the appliance // Do not expose the battery to fire or to temperatures above 60°C.

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and Electronic Equipment.
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PROBLEMS AND SOLUTION

Problem Possible reason Solution
The battery is dead. Charge.

Not working. The handy VC is not assembled Assemble the handy VC
correctly. correctly.

Suction power has

The dust cup is full.
Block in HEPA.

Pour out the dust.
Clean or change HEPA.

decreased. Block in the air |n|et.tunnel oron the Clean the electrical brush.
roller of electrical brush.
The charger is not connected
Connect the charger on
. on socket. The connector of charger .
The VC is not ) socket. Connect the charger with
. is not connected to the hole of base
charging. ) base body of VC. Assemble the
body. The handy VC is not handy VC on bod
assembled to the body. Y Y-
Use very short Not enough charging time. Charge according to

time after charging.

The battery is aging.

instruction. Change the battery.

ENVIRONMENT

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official
collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a problem, please contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (the phone number is in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or contact the Service department of Gorenje domestic appliances.

NOTE:

For personal use only!

The warranty on the battery of vacuum cleaner is 1 year.

GORENJE WISHES YOU A LOT OF PLEASURE

gorenje
Life &implified
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Saugrohr Adapter mit Stromkabel Zusétzliche Saugaufsatze
Motor mit Gehause Trager fiir Wandmontage [ Elektrische Biirste

Beim Gebrauch des Staubsaugers soliten Sie folgende Sicherheitshinweise beachten:
Bitte lesen Sie sorgfaltig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie
das Gerat im Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung // Entfemnen Sie vor
dem ersten Gebrauch des Gerats alle Schutzfolien bzw Kunststoffverpackungen // Lassen
Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbeaufsichtigt // Setzen Sie das Gerat vor
der Inbetriebnahme gemaR den Hinweisen in der Gebrauchsanweisung zusammen //
Verwenden Sie das Gerat nur in geschlossenen und trockenen Raumen // Verwenden
Sie das Gerat nur mit den vom Hersteller empfohlenen Teilen // Auf keinen Fall ein auf
den Boden gefallenes, beschadigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser gefallenes
Gerat verwenden // Durch regelmaRige Reinigung wird die Lebensdauer des Gerats
verlangert // Achten Sie darauf, dass Ihre Haare oder lose Kleidungsstiicke, Finger oder
andere Korperteile nicht in Bertinrung mit den Offnungen oder den beweglichen Teilen
des Gerats kommen // Das Gerat entspricht den gtltigen deutschen und europaischen
Normen fiir elektrischen Strom, sowie den Vorschriften fiir Funkstorungen // Das Gerat ist
nicht zum Gebrauch durch Kinder und Personen mit eingeschrankten korperlichen oder
geistigen Fahigkeiten bestimmt Dieses Gerat darf von Kindern ab acht Jahren, wie auch
von Personen mit verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das Gerat
unter entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende Anweisungen Cber den
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden haben Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das
Gerat gebrauchen und achten Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen // Reinigung
oder Benutzerwartung darf nicht von Kindem durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind
alter als 8 Jahre und werden dabei von einem Erwachsenen beaufsichtigt // Schalten Sie
das Gerat nach dem Gebrauch aus.
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GEFAHR

Tauchen Sie den Staubsauger oder das Ladegerat (Adapter) niemals ins Wasser oder
andere Fllissigkeiten und spilen Sie es nicht unter flieBendem Wasser ab.

BESONDERE HINWEISE

Priifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das Stromnetz, ob die Angaben auf

dem Typenschild des Gerats mit den Angaben Ihres Stromnetzes Ubereinstimmen

Il Verwenden Sie den Staubsauger nicht, wenn er beschadigt ist oder wenn sein
Ladeuntersatz (oder Adapter - je nach Modell) beschadigt ist // Falls der Ladeuntersatz
(oder Adapter) beschadigt ist, sollten Sie diesen durch einen neuen austauschen; dabei
nur den Originaladapter ersetzen, um Gefahren zu vermeiden // In den Adapter ist ein
Transformator eingebaut Die Demontage des Adapters bzw der Austausch durch ein
Produkt eines anderen Herstellers ist nicht zulassig, da es dadurch zu gefahriichen
Situationen kommen kann // Der Staubsauger darf nur mit dem beigelegten Adapter

und dem Original-Ladeuntersatz aufgeladen werden Der Adapter wird wahrend des
Ladevorgangs warm Das ist tiblich (Abhangig von Ihrem Modell, falls der Adapter
beigelegtist.) / Schalten Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs aus // Verwenden
Sie den Staubsauger niemals ohne Filter bzw Filtereinheit // Wahrend des Saugvorgangs
durfen die Beltiftungsaffnungen nicht bedeckt sein // Verwenden Sie das Gerat nur fur den
Gebrauch im Haushalt und im Innenbereich! // Halten Sie die Saugoffnungen sauber und
frei, dadurch wird die optimale und ungestorte Saugkraft gewahrieistet Es wird empfohlen,
die offenen Teile des Saugrohrs regelmafig zu reinigen und Staub, Haare oder andere
Gegenstande, die den Luftstrom blockieren konnten, zu entfernen // Trennen Sie vor
dem Reinigen des Standers bzw Ladeuntersatzes diesen vom Stromnetz // Vierwenden
Sie den Staubsauger niemals zum Absaugen von brennenden Gegenstanden oder
Spanen, gluhenden Zigarettenstummeln oder brennenden Streichholzem, Fltissigkeiten
(z.B Teppichschaum) oder scharfer und spitzer Gegenstande (Glasscherben u A.) // Den
Saugschlauch bzw den offenen Teil des Gerats niemals dem Gesicht oder dem Korper
nahem // Vlerwenden Sie den Staubsauger niemals zum Saugen von Baumaterialien
(2B feiner Sand, Kalk, Zementstaub usw.) Dies kann zur Beschadigung des Gerats
fuhren // Die Batterie darf nicht Temperaturen tber 60 Grad Celsius oder offenem Feuer
ausgesetzt werden.

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU liber elektrische und elektronische
Altgeréate (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie
legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Européaische Union giiltig sind.
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PROBLEME UND ABHILFE

Problem

Magliche Ursache

Abhilfe

Der Staubsauger funktioniert nicht.

Der Akku ist leer. Der
Handstaubsauger ist nicht
fachgerecht angeschlossen.

Laden Sie den Akku auf. SchlieRen
Sie den Handstaubsauger
fachgerecht an den Rumpf an.

Verringerte Saugleistung.

Der Staubbehailter ist voll
Der HEPA-Filter ist verstopft.
Der Luftzuleitungsschlauch oder
der Zylinder der elektrischen Birste
ist verstopft.

Entfernen Sie den Staub. Reinigen
Sie oder tauschen Sie den
HEPA-Filter aus. Reinigen Sie die
elektrische Birste.

Der Staubsauger lasst sich nicht
aufladen.

Das Ladegerét ist nicht an die
Steckdose angeschlossen.
Der Stecker des Ladegerats
ist nicht an die Buchse des
Rumpftragers angeschlossen.
Der Handstaubsauger ist nicht an
den Rumpf angeschlossen.

Stecken Sie den Netzstecker in
die Steckdose. Schlief3en Sie das
Ladegerat an den Rumpftrager an.
Schliefen Sie den andstaubsauger

an den Rumpf an.

Nach dem Laden funktioniert das
Gerat nur fiir eine sehr kurze Zeit.

Der Akku wurde nicht ausreichend
aufgeladen. Der Akku ist alt.

Gebrauchen Sie den
Akku im Einklang mit der
Gebrauchsanleitung. Tauschen Sie
den Akku aus.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmdill entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Gorenje
in Ihrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in lhrem Land
kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Gorenje oder an die
Abteilung fiir kleine Haushaltsgeréte von Gorenje.

BEMERKUNG:

Die Garantie fur den Staubsaugerakku gilt 1 Jahr.

Das Gerét ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM
GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS

gorenje
Life &implified
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Furtun pentru aspirare Adaptor cu cablu de alimentare EA Accesorii suplimentare
Unitate motor cu carcasa Suport pentru montare pe perete [ Perie electrica

Sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | GB | DE/AT sSK | HU | PL

-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- -24- | -27- | -30-

cz | BG ‘ UA ‘ RU | Kz ‘ FI DK | NO ‘ SE ‘ ‘
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PRECAUTII GENERALE

Cénd folositi aspiratorul respectati intotdeauna urmatoarele precauti de  siguranta:

Citti cu aten’ue acest manual de instructiuni si folositi doar aparate in conformitate cu
|nstruct|un|Ie prezenta e |/ Inainte de a folos aparatul pentru prima datd, indepartati toate
folile de protectie // Nu 3sati aparatul nesupravegheat in timpul utiizarii // Inainte de a folosi
aparatul, asamblatj toate componentele cu atentie // Folositi aparatul doar in interior si in
locuri uscate // Folositi aparatul doar impreund cu piesele recomandate de producétor // Nu
folositi aparatul daca acesta a fost scapat, dacd este deteriorat, daca a fost tinut in exterior
sau daca a fost scapat sau introdus in lichid // Curdtarea regulata poate prelungi durata de
viata a aparatului // Asigurati-va ca parul, partie mai largi ale hainelor dvs., degetele sau
alte parti ale corpului nu intra in contact cu orificiile pentru ventilatie sau cu piesele mobile
ale aparatului // Aparatul este in conformitate cu toate standardele necesare in ceea ce
priveste electricitatea si interferenta radio // Aparatul nu este destinat a fi folosit de catre
copii Si persoane cu capacitét fizice sau mentale reduse // Acest aparat poate fi folosit
de catre copii cu vérsta de 8 ani sau mai mult si de catre persoane cu capacitafj fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta sau cunostintele necesare, daca
acestea sunt supravegheate in timpul folosirii sau dacd li s-au oferit instructiunile necesare
in ceea ce priveste uiizarea aparatului in siguranta si inteleg pericolele ce pot aparea //
Supravegheati copiii in timp ce folositi aparatul si asigurati-va cd nu se joaca cu el // Copii
nu trebuie sa realizeze nici o acfiune de curatare sau intretinere a aparatului, decét daca
sunt mai mari de 8 ani si sunt supravegheati cand fac acest lucru // Opriti aparatul dupa
utiizare

PERICOL

Nu introducetj unitatea principald/ carcasa aparatului sau baza pentru incarcare in apa sau
oricare alt lichid si nu clatiti aparatul sub jet de apa.
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AVERTIZARI SPECIALE
Inainte de a conecta aparatul sau baza pentru incarcare cu cablu la reteaua de
electricitate, asigurati-va ca voltajul indicat se potriveste cu voltajul refelei dvs. de acasa.
I/ Nu folositi un aspirator deteriorat sau 0 baza pentru incarcare deterioratd (sau adaptor
- in functie de modelul aspiratorului) // Daca baza pentru incarcare (sau adaptorul) este
deteriorats, inlocut fid doar cu o piesa de schimb originald pentru a evita pericolul. // Un
transformator este mtegrat In adaptor. Indepértarea si nlocuirea adaptorului cu un altu
care nu este recomandat poate duce la situatii penculoase Il Incércati aspiratorul doar
cu adaptorul sau baza pentru incarcare fumizata. Adaptorul se poate incalzi in impul
incarcari. Acest lucru este normal. (in functie de model, dacé are un adaptor). / Oprif
aparatul in timpul incarcdrii. // Nu ufilizat aparatul fara fre sau unitatea de fitrare.
Orificiile pentru ventilatie nu trebuie sa fie blocate in timpul aspirarii. // Folositi aparatul
doar in gospodarie si in interior. // Pastrati orificiile de ventilatie curate si neacoperite
pentru a asigura o putere de aspirare optima. Se recomanda sa se curete regulat
componentele libere precum furtunul de aspirare si sa indepértati praful, paruI sau
orice alt lucru care poate bloca fluxul de aer. // Inainte de a curata suportul sau baza de
incarcare, scoatef aspiratorul din prizd. // Nu ufilizatj aspiratorul pentru a curata cenusa
fierbinte, mucuri de tigari, chibrituri, lichide (de ex. apa, spuma de la detergentul pentru
covoare) sau obiecte ascutite (sticla spartd, etc.). // Tineti tubul de aspirare sau alte pari
libere ale aparatului departe de fata sau corp. // Nu utilizati niciodata aparatul pentru a
aspira materiale de constructii (precum nisip fin, var, ciment pudra, praf toner, efc.). Acest
lucru poate deteriora aparatul // Nu expuneti bateria la foc sau la temperaturi peste 60°C.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/EU privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (WEEE). Aceste linii directoare constituie cadrul legislativ
aplicabil la nivel european returnarii si reciclarii deseurilor de echipamente electrice si electronice.
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PROBLEME $I SOLUTII

Problema Motiv posibil Solutie
Bateria este descarcata. P
. Aspiratorul portabil nu este Ipcar(_:atl—o. .
Nu functioneaza. Asamblatj aspiratorul portabil
asamblat
corect.
corect.

Puterea de aspirare s-a
redus.

Cuva de praf este plina.
Filtrul HEPA este blocat. Orificiul
de admisie a aerului sau rola periei
electrice sunt blocate.

Inlaturati praful. Curatati sau
schimbatj filtrul HEPA. Curatati
peria electrica.

Aspiratorul nu se
incarca.

Incarcatorul nu este conectat la
priza. Stecherul incarcatorului nu
este conectat la orificiul bazei.
Aspiratorul portabil nu este asezat
pe ansamblu.

Conectati incarcatorul la
priza. Conectatj incarcatorul la
ansamblul bazei aspiratorului.

Asezatj aspiratorul portabil
pe ansamblu.

Durata de functionare redusa dupa
incarcare.

Nu este lasat suficient la incarcat.
Bateria este descarcata.

Tnc&rcati-l conform
instructiunilor.
Schimbatj bateria.

MEDIUL INCONJURATOR

Nu aruncati aparatul impreund cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil. inmanati-l la un punct
oficial de colectare spre a fi reciclat. Astfel, ajutatj la conservarea mediului.

GARANTIE $I SERVICE

Daca aveti nevoie de informatjii sau aveti o problema, contactatj Centrul Relatji Clienti Gorenje din tara
dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brosura de garantie internationald ). Daca nu exista niciun Centru
de Relatji Clienti in tara dumneavoastra, mergetj la dealer-ul local Gorenje sau contactati Departamentul de

Service al Aparatelor Casnice Gorenje.

OBSERVATIE

Garantja bateriei aspiratorului este de 1 an.

Numai pentru uz personal!

GORENJE VA DORESTE SA FOLOSITI CU

PLACERE ACEST APARAT

gorenje
Life &implified
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Sacia hadica Adaptér s napajacim kablom Pridavné prvky
Motorova jednotka s krytom Drziak s upevnenim na stenu [ Elektricka kefa

Sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO HU
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- -27- | -30-
cz | BG ‘ UA ‘ RU | Kz ‘ FI | DK | NO | SE

-33- | -36- -39- -41- | -45- | -48- | -51- | -54- | -57-

w
o

VSEOBECNE VAROVANIA

Ak pouZivate vysavac, dodrzujte vZdy nasledujlice bezpecnostné opatrenia:

Pozome si precitajte tento navod s pokynmi a toto zariadenie pouzivajte vyhradne na
zaklade pokynov uvedenych v tomto navode // Pred prvym pouZitim zariadenia odstrarite
vSetky ochranné folie alebo plasty // V priebehu pouZivania nenechavajte zariadenie bez
dozoru // Pred pouZitim zariadenia starostivo zmontujte v3etky jeho Casti // Zariadenie
pouZivajte vyhradne vo vnitomych a suchych priestoroch // Zariadenie pouZivajte vyhradne
s dielmi odporticanymi vyrobcom // Zariadenie nepouzivajte po jeho pade, poskodeni,
ak bolo pouzivané vonku alebo ak padlo, prip. sa ponorilo do akejkolvek kvapaliny //
Pravidelné Cistenie moze mat za nésledok predizenie Zivotnosti zanadenla Il Uistite sa,
Ze vaSe Viasy, volné Casti vasho obleCenia, prsty alebo iné Casti tela neprichadzajl do
styku s vetrakmi alebo inymi Castami zariadenia // Zariadenie vyhovelo vSetkym normam
tykajumm sa elektriny a rad|ovych vin // Zariadenie smu pouZivat deti vo veku 8 rokov a
vySSie, ako i 0soby so znizenymi fyzickymi zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod dozorom alebo boli poucené o pouZivani
zariadenia bezpecnym spdsobem a rozumeju pripadnym nebezpeCenstvam. V priebehu
pouZivania zariadenia detmi musia byt neustéle pod dozorom a nesmu sa so zariadenim
hrat // Deti, ktoré nedosiahli vek 8 rokov a ktoré nie st pod dozorom, nesmu vykonavat
Cistenie a Udrzbu zariadenia // Po pouZiti zariadenie vypnite.

NEBEZPECENSTVO
Nevkladajte hlavnu jednotku/kryt zariadenia, prip. nabijaciu stanicu do vody, prip. inej
kvapaliny a neumyvajte ich pod tecticou vodou.Special warnings
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SPECIALNE VAROVANIE

Pred napojenim zariadenia alebo nabijacej stanice do siete kablom sa uistite, Ze uvedené
napatie na zariadeni zodpoveda napatiu vo vasej domacnosti // NepouZivajte poSkodeny
vysavac alebo poskodenu nabijaciu stanicu (prip. adaptér — v zavislosti na modele
vasho vysavacu) // Ak je nabijacia stanica (alebo adaptér) poskodena, vymérite ju z
dévodu predchadzania nebezpecenstvu za originalny diel // Do adaptéru je integrovany
transformator. Preto nie je dovolené z dévodu predchadzania nebezpecenstvu vymenit
adaptér za iny // Viysavac nabijajte vyhradne s dodanym adaptérom a nabijacou
stanicou. Adaptér sa mdZe v priebehu nabijania zahrievat. To je bezny jav. (v zavislosti
na vaSom modely, ak ma adaptér.) // V/ priebehu nabijania vypnite zariadenie // \iysava¢
nepouZzivajte bez instalovanych fittrov alebo filtracnej jednotky // V priebehu sania nesm
byt odvody vzduchu zablokované // Zariadenie pouZivajte vyhradne pre domacnosti
alebo vo vnutomych priestoroch // UdrZujte odvetravanie na sani nezanesené a volné z
dévodu zaistenia optimalneho a netimeného sacieho vykonu zariadenia. Odporuca sa
pravidelné Cistit nekryté diely sacej hadice a odstrariovat akykolvek prach, viasy, prip.
Cokolvek iné, ¢o by mohlo blokovat tok vzduchu // Pred Cistenim podlozky alebo nabijacej
stanice ju odpojte zo zasuvky // NepouZzivajte vysavac pre Cistenie popola alebo vypini,
cigaretovych nedopalkov, zapaliek, kvapalin (napr. voda, Cistiaci prostriedok na koberce),
prip. ostrych predmetov (rozbité sklo atd.) // UdrZiavajte saciu trubicu alebo ostatné Cast
zariadenia smerom od vasej tvare alebo tela // Zariadenie nikdy nepouzivajte pre sanie
stavebného materialu (ako jemny piesok, vapenec, cementovy prach, neCistoty z toneru
atd.). Tie by mohli poskodit zariadenie // Nevystavuite batériu ohriu alebo teplotam nad
60 °C.

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s euré6pskou smernicou 2012/19/EU o odpade elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). Tato smernica je ramcom eurépskej platnosti na recyklaciu starych
elektrickych a elektronickych zariadeni.
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RIESENIE MOZNYCH PROBLEMOV

Problém Mozna pricina RieSenie
.v . _ \ybidbateria. Nabite batériu.
Spotrebi¢ nefunguije. Ruény vysavac nie je spravne

; Spravne zostavte vysavac.
zostaveny.

Nadoba na prach je plna.
Blokovany HEPA.
Blokovanie v privode vzduchu
alebo na valci elektrickej kefy.

Vyprazdnite nadobu na prach.
Vygistite alebo vymente HEPA.
Vycistite elektricku kefu.

Znizeny saci vykon

The charger is not connected
on socket. The connector of charger
Znizeny saci vykon is not connected to the hole of base
body. The handy VC is not
assembled to the body.

Pripojte nabijacku k zakladni.
Pripojte konektor k zakladni.
Spravne pripojte ruény vysavac k
zakladni vysavaca.

Nedostato¢ny ¢as nabijania. Batéria Nabijajte podla pokynov.

Vysévac sa nenabija. uZ nema potrebnu kapacitu. Vymeite batériu.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Spotrebi¢ nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Odovzdaijte ho na zbernom mieste na recyklaciu. Tym
pomdzZete chranit’ Zivotné prostredie.

ZARUKA & SERVIS
Ak budete potrebovat informacie, alebo ak mate nejaky problém, obratte sa na zakaznicke centrum Gorenie v
danej krajine (telefénne &islo je v medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa zékaznicke centrum nenachadza vo
vasej krajine, obratte sa na predajcu Gorenje alebo na servisné oddelenie domacich spotrebic¢ov Gorenje.
NOTE

Zaruka na vysavac a batériu je 1 rok.

Len pre osobné pouzitie!

GORENJE VAM PRAJE VEL’A RADOSTI
PRI POUZIVANi SPOTREBICA

gorenje
Life &implified
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Szivocsd Adapter csatlakozo kabellel Extra tartozékok
Motor egység burkolattal Falra szerelhetd tarto A Elektromos kefe

ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

A készllék hasznalata soran mindig tartsa be a kovetkezO alapvet biztonségi
figyelmeztetéseket:

Olvassa &t figyelmesen a hasznalati Utmutatot és kizardlag a benne foglaltaknak
megfelelden hasznalja a késziléket // A készlilék elsd alkalommal torténd haszndlata elitt
tavolitsa el a védo filmet vagy mianyagot. // Hasznalat kozben soha ne hagyja feliigyelet
nélkil akésziléket. |/ Akésziilék hasznalatanak megkezdése elétt dllitsa Gssze figyelmesen
valamennyi részét // A készliléket kizarolag beltéren, szaraz fellleteken hasznélja. // A
készlléket kizarlag a gyartd altal javasolt alkatrészekkel haszndlja. // Ne hasznélja a
keszlleket, ha az leesett vagy megséritt, ha kiiitéren maracit vagy folyadékba keriit. /
Rendszeres tisztitassal a készilék élettartama meghosszabbithatd. // Ugyelien ra, hogy
a haja, ruhazata laza részei, ujjai vagy testének mas részei ne érintkezzenek a készulék
szell6zonyilasaival vagy mozgé részeivel. /| A készilék megfelel az elektromossagra
vonatkoz6 valamennyi szikséges szabvanynak, illetve a radio interferenciara vonatkozd
eldirasoknak. // Akésziiléket nem hasznalhatjak gyerekek, valamint csokkent fizikalis vagy
mentalis képességekkel rendelkezd személyek. Akészuléket akkor hasznalhatjak 8 évesnél
nagyobb gyerekek, illetve csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, valamint megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek, ha
feligyeletilk a késziilék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfeleld Gtmutatast kaptak
a készulék biztonsagos hasznalatardl és megértették az ezzel jard veszélyeket. Felligyelie
a gyerekeket a készilék haszndlata kzben és Ugyelien ra, hogy ne jatsszanak vele. //
Gyerekek nem végezhetik a készlilék tisztitasat és karbantartasat, kivéve, ha 8 évesnél
id6sebbek és felligyeletiik biztositott. // Hasznalat utan kapcsolja ki a késziléket.

VESZELY
Ne meritse a 6 eqységet / a késziilék burkolatat vagy a toltd talpat vizbe vagy mas
folyadékba és ne oblitse ezeket folyd viz alatt.
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SPECIALIS FIGYELMEZTETESEK

Miel6tt a készuléket vagy a toit6 talpat a csatlakozd kabellel az elekiromos haldzatra
csatlakoztatnd, ellendrizze, hogy a feltiintetett feszlltség megfelel-e az otthona haldzat
feszultségének. // Ha a porszivo vagy a tolt6 talp (vagy az adapter — modelltél fliggben)
megsértitt, ne hasznalja. // Ha a toltd talp (vagy az adapter) megsériilt, a veszélyek
elkerulése érdekében kizardlag eredeti alkatrészre cserélie ki. // Az atalakito be van épitve
az adapterbe. Az adapter eltavolitani vagy kicserélni egy masikra nem megengedett
0lt6 talppal toltse. Tottés kdzben az adapter felmelegedhet. Ez természetes jelenség.
(Attol fuggben, hogy az On késziléke rendelkezik-e adapterrel). // Toltés kozben
kapcsolja ki a késziléket. // Soha ne hasznalja a porszivot szirok nélkl, vagy gy, hogy
a sziir6 egység nincs a helyén. // Porszivézas kozben a szelloz6nyilasok nem lehetnek
akadalyoztatva. // A készliléket kizarolag haztartasi célokra, beltéren hasznlja. // A
készUilgk optimalis és akadalymentes szivderejének biztositasa érdekében tartsa tisztan
és akadalymentesen a szell6zonyilasokat. Javasolt rendszeresen tisztitani a szivocsé
nyitott részeit, valamint eltavolitani a levegd aramlasat esetlegesen akadalyozé port, hajat
és mas szennyezGdest. // Atartd vagy a tolté talp tisztitasanak megkezdése eléitt hizza
ki a villasdugdt a konnektorbdl. // Soha ne hasznalja a porszivét parazs, cigarettacsikk,
gyufa, folyadék (pl. viz, sz6nyegtisztitd hab), vagy éles, illetve hegyes targyak (pl. torott
Uveg, sth.) feltisztitasara. // Tartsa arcatdl és testétol tavol a szivcsovet vagy a készlék
nyitott részét. // Soha ne haszndlja a készLilket épitési tormelék (finom homok, mészké,
cementpor, festékport, sth.) porszivozasara. Ezek kart okozhatnak a készilékben. // Az
elemet ne tegye ki tliznek vagy 60°C-nal magasabb hémérsékletnek.

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrdl (WEEE) sz616, 2012/19/EU eurdpai
uniés direktivanak megfeleléen van jelolve. Ez az iranyelv képezi a keretét a hulladék elektromos és
elektronikus berendezések Eurépa-szerte érvényes begyiijtésének és tjrafeldolgozasanak.
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PROBLEMAK ES MEGOLDASOK

Probléma Lehetséges ok Megoldas
Az akkumulator lemertilt. Toltse fel.
Nem mikodik A morzsaporszivd nem megfeleléen Szerelje 6ssze megfeleléen a
van 6sszeszerelve. morzsaporszivot.

A szivéerd csokkent.

A portartaly tele van.
AHEPA sz{ir6 el van tdmd&dve.
Alevegd bevezet cs6 el van
tdmddve vagy az elektromos
forgokefe meg van akadva.

Uritse ki a portartalyt.
Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
HEPA sz(ir6t.

Tisztitsa meg az elektromos
forgokefet.

A porszivé nem toltdik.

A10It6 nincs csatlakoztatva a
konnektorba. A tolté csatlakozd
kabele nincs bedugva a készulék
testén talalhato aljzatba. A
morzsaporszivé nincs rahelyezve a
készlilék testére.

Csatlakoztassa a tolt6t a
konnektorba. Csatlakoztassa a
toltét a porszivo testéhez.
Helyezze ra a morzsaporszivét a
készllék testére.

Atoltést kdvetéen a készilék
nagyon révid ideig mikodik

Elégtelen toltési ido.
Az akkumulator eléregedett.

Toltse a készuléket az
utasitasoknak megfelel6en.
Cserélje ki az akkumulatort.

KORNYEZETVEDELEM

Elettartama végén a készilléket nem szabad szokvanyos haztartasi hulladékként kezelni, hanem le kell adni egy
arra kijelolt gydjtéhelyen. Ezzel hozzajarulhat kdrnyezetiink védelméhez.

GARANCIA ES SZERVIZ

Ha tovabbi informaciéra van szliksége, vagy problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az orszagaban mikédd
Gorenje Vevészolgalattal (ennek telefonszamat a garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az On
orszagaban nem miikddik Gorenje VevSszolgalat, forduljon a Gorenje forgalmazoéjahoz vagy vegye fel a
kapcsolatot a Gorenje haztartasi készulékek osztalyahoz.

MEGJEGYZES

Akészllék akkumulatorara 1 év garancia érvényes.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE SOK OROMET KiVAN ONNEK
A KESZULEK HASZNALATA SORAN!

gorenje
Life &implified
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Rura ssgca Adapter z przewodem zasilajgcym Dodatkowe akcesoria
Silnik z obudowa Uchwyt do zawieszenia na $cianie [ Elektroszczotka
OGOLNE OSTRZEZENIA

Podczas uzytkowania odkurzacza nalezy zawsze uwzglednic nastepujace podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa: Doktadnie zapozna¢ sie z niniejszg instrukcjg i
uzywac urzadzenie tylko zgodnie z zawartymi w niej wskazéwkami. // Przed pierwszym
uzytkowaniem z urzadzenia nalezy usunag folie ochronng lub plastykowe opakowanie.
Il Podczas uzytkowania nigdy nie nalezy pozostawiac urzadzenia bez nadzoru. // Zanim
zacznie sie korzysta¢ z urzadzenia, nalezy dokfadnie ziozy¢ wszystkie jego czesci. //
Urzadzenie nalezy uzytkowaC jedynie w zamknietych i suchych pomieszczeniach. //
Urzadzenie nalezy uzytkowac, korzystajac przy tymz czesci, zalecanych przez producenta.
Il Nie nalezy uzytkowa¢ urzadzenia, kidre spadio na podioge, jest uszkodzone, bylo
przechowywane na zewnatrz lub wpadio do wody. // Regulame czyszczenie przedtuza
okres eksploatacji urzadzenia. // Uwazac nalezy, aby Panstwa wlosy, wiszace czgsci
ubran, palce lub inne czesci ciala nie weszly w kontakt z otwartymi ub ruchomymi
elementami urzadzenia. // Urzadzenie spetnia wszystkie wymagane normy, odnoszace
sie do elektrycznodci jak i przepisy, regulujace zakidcenia fal radiowych. // Urzadzenie nie
jest przeznaczone do uzytkowania przez dzieci i osoby 0 zmniejszonych mozliwosciach
fizycznych Iub umystowych. Dzieci w wieku o$miu lat oraz starsze, a takze osoby 0
zmnigjszonych mozliwosciach fizycznych, umystowych czy emocjonalnych lub bez
odpowiedniej wiedzy i dodwiadczenia, mogg uzytkowaC niniejsze urzadzenie tylko
znajdujac sie pod odpowiednig opiekg lub jezeli otrzymaly odpowiednie wskazowki,
dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i jezeli rozumieja niebezpieczenstwo,
Zwigzane z jego uzytkowaniem. Dzieci nalezy kontrolowac podczas uzytkowania przez
nie urzqdzenla | nie nalezy pozwolic, aby bawily sie urzadzeniem. // Dzieci nie powmny
czyScic urzadzenia ani wykonywac prac, zwigzanych z jego konserwacja, chyba ze majg
8 lat lub wiecej i znajdujg sie pod odpowiednia opieka. // Urzadzenie nalezy wylaczy¢ po
zakonczeniu uzytkowania.

-30-



NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenia czy tez podstawy zasilajace] (lub adapteru) nie nalezy zanurza¢ zanurza¢ w
wodzie czy jakiejkolwiek innej cieczy ani spukiwac pod bierzacg woda.

DODATKOWE OSTRZEZENIA

Zanim urzadzenie lub adapter z przewodem zasilajgcym zostang przytaczone do sieci
elekirycznej, nalezy sprawdzi¢, czy podane napiecie odpowiada napieciu lokalngj
instalacji elektrycznej // Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego odkurzacza lub uszkodzonej
podstawy zasilajgcej (czy tez adapteru — w zaleznosci od posiadanego modelu
odkurzacza) // Jezeli podstawa zasilajaca (lub adapter) sg uszkodzone, nalezy je zastapic
oryginalnymi czeSciami zamiennymi, unikajac w ten sposéb zagrozeniu porazenia
pradem // W adapterze zabudowany jest transformator Usuniecie i wymiana adapteru

na inny nie sg dozwolone, moze bowiem dojs¢ do sytuacji zagrozenia // Odkurzacz
nalezy fadowac tylko za pomocg zataczonych adapteru i podstawy zasilajacej Adapter
nagrzewa sig podczas tadowania To normalne zjawisko (w zalezno$ci od posiadanego
modelu odkurzacza, jezeli w ogdle posiada on adapter) // Podczas tadowania urzadzenie
powinno by¢ wytaczone // Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowac bez filtrow lub
zamocowanej jednostki filtrujgcej // Podczas odkurzania szczeliny odprowadzajgce
powietrze nie powinny by¢ zablokowane // Odkurzacz przeznaczony jest do uzytku
domowego, do stosowania w zamknietych pomieszczeniach // Nalezy dba¢ o czystosé

I przepustowos¢ otwordw ssacych, gdyz zapewnia to optymalng i nieprzerwang moc
ssania urzadzenia Zaleca sie regulame czyszczenie Otworow rury ssgcej i usuwanie
kurzu, wiosow lub innych zanieczyszczen, mogacych zablokowac przeptyw powietrza

Il Przed czyszczeniem adapteru lub podstawy zasilajacej, nalezy je odtaczy¢ z gniazda
sieciowego // Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowac do czyszczenia palacych sie

pytow lub trocin, niedopatkow papierosow, zapatek, plynnych substancji (np wody, piany
srodkdw czyszczacych), ostrych, szpiczasto zakonczonych przedmiotow (odtamkéw
szkta tp ) // Rury ssacej lub otwartych czesci urzgdzenia nie nalezy nigdy zbliza¢ do
twarzy i innych czesci ciafa. // Odkurzacza nie nalezy nigdy stosowac do odkurzania
materialow budowalnych (jak np. drobnego piasku, wapna, pytu cementowego, pylu

z tonerdw itd.). MozZe to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia. // Baterii nie nalezy
wystawiac na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 60°C.

Urzadzenie oznakowane jest zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zuzytego
sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE).
Dyrektywa ta okresla wymagania dotyczace zbierania i zagospodarowania zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego, obowigzujace w catej Unii Europejskiej.
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PROBLEMY | ICH ROZWIAZYWANIE

Problem

Ewentualna przyczyna

Rozwigzanie

Odkurzacz nie dziata.

Akumulator jest roztadowany.
Odkurzacz reczny nie zostat
prawidtowo podtgczony do obudowy.

Akumulator nalezy natadowac.
Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo
podtaczy¢ do obudowy.

Zmniejszona jest moc ssania.

Pojemnik na kurz jest pefen. Filtr
HEPA jest zapchany. Zapchana
jest rura doprowadzajgca powietrze
lub zablokowany zostat watek
elektroszczotki.

Usung¢ kurz. Oczysci¢ lub wymieni¢
filtr HEPA. Wyczysci¢ elektroszczotke.

Odkurzacza nie mozna natadowaé.

Adapter nie zostat podtgczony
do gniazda sieciowego. Wtyczka
adapteru nie jest podtgczona do
gniazda w podstawie zasilajgce;.
Odkurzacz reczny nie zostat
prawidtowo podtgczony do obudowy.

Adapter nalezy podtgczy¢ do gniazda
sieciowego. Adapter nalezy podtaczy¢
do podstawy zasilajacej. Odkurzacz
reczny nalezy prawidtowo podtgczyé
do obudowy.

Urzadzenie nie tadowato sie

Adapter nalezy tadowaé zgodnie ze

Po natadowaniu odkurzacz dziata wystarczajaco diugo wskazéwkami
przez bardzo krétki czas. Adapter jest juz zuzyty. Wymieni¢ nalezy adapter.
SRODOWISKO

Po wyeksploatowaniu urzgdzenia nie nalezy wyrzuci¢ wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi, ale przekaza¢
je do wyznaczonego punktu zbiérki w celu recyklingu. W ten sposéb zadba sig o ochrone srodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWY SERWISOWE

W celu uzyskania informaciji lub w razie powstania probleméw, nalezy zwrdci¢ sie do Centrum Obstugi Klienta
firmy Gorenje w Panstwa kraju (numer telefonu znajduje sie¢ w miedzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w
Panstwa kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrécic sie do lokalnego sprzedawcy firmy Gorenje lub do Dziatu

Matych AGD firmy Gorenje

UWAGA

Gwarancja na akumulator odkurzacza wazna jest 1 rok.

Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI
PODCZAS UZYTKOWANIA WYBRANEGO ODKURZACZA!

gorenje
Life &implified
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HR/BIH SRBIBIH/MNE MK | 6B |DE/AT| RO | sk | HU
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Saci hadice Adaptér s napajecim kabelem PFidavné prvky
Motorova jednotka s krytem Drzék s upevnénimnazed [ Elektricky kartad

'
w
o

'

VSEOBECNA VAROVANI

PouZivate-li vysavat, dodrzujte vZdy nasledujici bezpecnostni opatfeni:

Pozomé si prectéte tento nvod s pokyny a pouZivejte toto zafizeni vyhradné na zakladé
pokyn( uvedenych v tomto navodé. // Pfed prvnim pouZitim zafizeni odstrarite veskeré
ochranné fdlie nebo plasty. // Béhem pouZivani nenechavejte zafizeni bez dozoru. // Ped
pouzitim zafizeni peclivé smontujte veskeré jeho Casti. // Zafizeni pouzivejte vyhradné
ve vnitinich a suchych prostorech. // Zafizeni pouZivejte vyhradné s dily doporucenymi
vyrobcem. // Zafizeni nepouZivejte po jeho padu, poskozeni, bylo-li pouzivano venku nebo
padlo-li, prip. ponofilo-i se do jakékoliv kapaliny. // Pravidelné Cisténi mize mit za nasledek
prodlouZeni Zivotnosti zafizeni. // Ujistéte se, Ze vaSe viasy, volné Casti vaseho obleceni,
prsty nebo jiné Casti téla nepfichazi do styku s vétraky nebo jinymi Castmi zafizeni. //
Zafizeni vyhovélo veSkerym normam tykajicim se elektfiny a radiovych vin. // Zafizeni smi
pouZzivat déti ve véku 8 let a vice a osoby se snizenymi fyzickymi smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostminebo s nedostatkem zkuSenostia znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly
pouceny o pouzivani zafizeni bezpecnym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpecim.
Déti béhem pouzivani zafizeni musi byt neustale pod dozorem a nesmeéji si se zafizenim
hrat. // Déti, jez nedosahli véku 8 let a nejsou-li pod dozorem, nesméji provadét ¢isténi a
udrzbu zafizeni. // Po pouiti zafizeni vypnéte.

NEBEZPECI

Nepokladejte hlavni jednotku/kryt zafizeni, pfip. nabijeci stanici do vody, pfip. jiné kapaliny
aneumyvejte je pod tekouci vodou.
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SPECIALNI VAROVANI

Ped napojenim zafizeni nebo nabijeci stanice do sité kabelem se ujistéte, Ze uvedené
napéti na zafizeni odpovida napéti ve vasi domacnosti. // NepouZivejte poskozeny
vysavac nebo poskozenou nabijeci stanici (pfip. adaptér - v zavislosti na modelu vaseho
vysavace). // Je-i nabijeci stanice (nebo adaptér) poSkozena, vymérite ji z divodu
predchazeni nebezpeti za originalni dil. // Do adaptéru je integrovany transformator. Proto
neni dovoleno z dtivodu predchazeni nebezpeci vyménovat adaptér za jiny. // iysavac
nabijejte vyhradné s dodanym adaptérem a nabijeci stanici. Adaptér se béhem nabijeni
miZe zahfivat. To je b&Zny jev. (v zavislosti na vaSem modelu, m&-li adaptér.) // Béhem
nabijeni vypnéte zafizeni. // VlysavaC nepouzivejte bez instalovanych filtrd nebo filtragni
jednotky. // BEhem séni nesmi byt odvody vzduchu zablokovany. // Zafizeni pouZivejte
vyhradné pro domacnosti nebo ve vnitfnich prostorach. // Udrzujte odvétravani u sani
nezanesené a volné z divodu zajisténi optimalniho a netlumeného saciho vykonu zafizeni.
Doporucuie se pravidelné Cistit nekryté dily saci hadice a odstranovat jakykoliv prach, viasy,
prip. cokoliv jiného, co by mohlo blokovat tok vzduchu. // Pred isténim podiozky nebo
nabijeci stanice ji vypojte ze zasuvky. // NepouZivejte vysava¢ pro Cisténi popelu nebo
vyplni, cigaretovych ohork(, syrek, kapalin (napf. voda, Cistici prostfedek na koberce), pfip.
ostré predmeéty (rozbité sklo atd.) // Udrzuite saci trubici nebo ostatni Casti zafizeni smérem
od vasi tvare nebo téla. // Zafizeni nikdy nepouZivejte pro sani stavebniho materilu (jako
jemny pisek, vapenec, cementovy prach, neCistoty z toneru atd.). Ty by mohly poskodit
zafizeni. I/ Nevystavujte bateri ohni nebo teplotam nad 60 °C.

Tento spotrebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich (WEEE/OEEZ). Tato smérnice je ramcem s celoevropskou platnosti pro
sbér a recyklaci odpadt z elektrickych a elektronickych zarizeni.
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PROBLEMY A JEJICH RESENI

Problém Mozny divod Reseni
Vybita baterie. Nabijte baterii.
Vlysavac nepracuije. Prirucni vysavac neni pfipevnény Sestavte pfiru¢ni vysavac
sestaveny. spravné.

Saci vykon
poklesl.

Zasobnik na necistoty je plny.
Ucpany HEPA filtr.
Pfekazka v privodu vzduchu nebo

v otacivé Casti elektrického kartace.

Vyprazdnéte zasobnik na necistoty.
Vycistéte nebo vymérite
HEPAfiltr. VyCistéte elektricky
kartac.

Vysavac se
nenabiji.

Nabijecka neni pfipojena
do zasuvky. Konektor nabijecky
neni pfipojeny do otvoru na téle
vysavace. PFiruéni vysavac neni
pripevnény k télu vysavace.

Pfipojte nabijecku do zasuvky.
Pripojte nabijecku k t&lu vysavace.
Pripevnéte pfiruéni vysavac na télo

vysavace.

Velmi kratka doba
béhu po dobiti.

Nedostate¢ny ¢as
dobijeni. Baterie starne.

Nabijte podle pokyn(i v navodu.
Vymérite baterii.

ZIVOTNi PROSTREDI

Spotiebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do normalniho domovniho odpadu. Pfedejte ho ve stanoveném
sbérném misté k recyklaci. Timto zptisobem pomUZzete chranit Zivotni prostiedi.

ZARUKA A SERVIS

S pripadnymi Zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum péce o zakazniky
spole¢nosti Gorenje ve vasi zemi (telefonni Cislo na centrum péce o zakazniky najdete na celosvétovém
zaruénim liste). Jestlize se ve vasi zemi zadné centrum péce o zakazniky nenachazi, obratte se na svého
mistniho obchodniho zastupce spole¢nosti Gorenje nebo na servisni oddéleni spole¢nosti Gorenje pro domaci

spotfebice.

POZNAMKA

Zaruka na baterii vysavace je 1 rok.

Pouze pro osobni pouziti!

SPOLECNOST GORENJE VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH
ZAZITKU PRI POUZIVANi TOHOTO SPOTREBICE

gorenje
Life &implified
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Sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz UA RU | Kz FI DK | NO | SE
-33- -39- -42- | -45- | -48- | -51- | -54- | -57-

Tpbba Apantep 1 3axpanBauy kaben Bl [JonbnHuTtenHm npuctaskm
MoTop 1 kopnyc Opbxka 3a MoHTax Ha cteHa [ Enextpuuecka yetka
ObLWWU NPEAQYNPEXAEHUA

[prynotpeba Ha npaxocMykadKaTa, BUHar MMaiATe NPeaswA CrieaHITe MpedynpexaeHus
3a De30MacHoCT; YeteTe BHUMATENHO MHCTPYKLWUTE 33 ynoTpeba 1 uanon3saiiTe ypesa
eauHCTBEHO cripamo Tax. // Mpeay mbpea ynoTpeba Ha ypeaa, NpeMaxHeTe npefnasHuTe
horma u napyeta. // He octaesite ypeaa be3 Haazop no Bpeme Ha pabora. // Mpeay
yrope0a, BHUMATENHo CrobssaiiTe BCuKkW YacT. /f Wanonagaitte ypeda B 3akputi v
Cyxv nometLLieHus. // A3nonaBaifTe ypesja eaMHCTBEHO C YaCTit v akcecoapw, YaoBbpeHi ot
npou3soauTens. // He wanonasaiiTe ypena ako e bun uanyckaH, HapaHsiBaH, ChXpaHsiBaH
HaBbH, UK ako € Bun ManyckaH, Win NoTansH B TeYHOCT. // PerynspHoTO nouucTBaHe
MOXe [ YIbIPKIA MOME3HS XUBOT Ha ypeaa. / YBepeTe Ce, Ye Baluata Koca, NpbCTu
WM APYTY YacTv OT TANOTO, KakTo W CBOBOZHM YacTv OT 0OMEKMoTo Bi, HE BM3aT B
KOHTaKT C OTBOpIATE, WM MOMBVKHUTE YacTu Ha ypeda. // YpemwT OTroBaps Ha BCUKA
CTaHOapTV U perynawmi OTHOCHO ENEKTPOHHO 1 enexTpryecko obopyagane. // Ypembt
He e npeaHasHayeH 3a yrotpeba OT AeLa v XOpa C HamaneHn (OMau4eCky 11 MeHTanHI
crocobHocT!. YpeabT Moxe fia 6b/e 13on3BaH OT eLia Ha Bb3pacT 8 Ui MoBeye roavHK
W OT X0pa C HamarneHy (hin3U4ECKI, CETVBHY 1 MEHTAITHI CIOCOBHOCTH, Ui 663 N03HaHMS
W ONUT, aKo Te ca nog HabrkoaeHve no Bpeme Ha ynotpebara, Ui ako ca MHCTPYKTUpaH
10 MOAXOASALL, HA4YH OTHOCHO MOM3BAHETO Ha Ypesa o 6e30MaceH Ha4iH v Ca 3ano3HaTi
C €BEHTYyarHuTe puckoBe. [lpbxTe feuata nog HabroaeHve 4OKaTO Manon3sar ypesa u
Ce YBEpeTe, Ye He v urpadT ¢ Hero. // [lewiata He TpsibBa Aa Ce 3aHiMaBar C no4ucTBaHe
W MOAAPLXKA Ha Ypeaa, OCBEH ako He Ca Hap 8 roguLuHa Bb3pacT U He 0 MpaBsT nog
Habntoneve. // M3kntodeTe yperda cren ynotpeda.

ONACHOCT

He norangire KoprnyCa Ha ypeaa 1nn 3apexzalliata 0CHOBa BbB BOAA UK Apyra TEYHOCT
1 HE TV NnakHeTe Nof BOda.
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CNELWANHU NPEAYNPEXAEHUNA

Mpev CcBbP3BaHe Ha ypeda Ui 3apexzaLLiaTa 0CHOBA ChC 3axpaHBalLiaTa Mpexa, ce
YBEPETE, Ye YKasaHUAT BONTaX CLOTBETCTBA HA TO3M HA 3axpaHBalliata Mpexa. // He
Manon3BaifTe MoBpedeHa MpaxocMykadka, WM MoBpedeHa 3apexzalla 0cHoBa (i
aganep — B 3aBUCMOCT 0T Mogena). // AKo 3axpaHBalliata 0cHOBa (W aanTep) ua
NoBpexa, NOAMEHsIATE EMHCTBEHO C OPUTMHAMHA Pe3epBHa YacT, 3a 4a NpeaoTBpaTTe
onacHocr. // B aganTepa e uHTerpupaH TpaHcdopmarop. [NpemaxsaHeTo, U noaMsHaTa
Ha afanTepa ¢ Apyr He € No3BOMEHO, Thil KaTo MOXE f1a A0BEae A0 OnacHa cuTyauys. //
3apexpaifTe MpaxocMyKadKkara eUHCTBEHO C ajanTepa Wi 3axpaHealLiata 0cHoBa OT
OKOMMTIEKTOBKaTa. AfanTepbT MOXe Aa 3arpee no BpeMe Ha yriotpeda. Tosa e HopMarTHO.
(Basucimoct ot Mogena, akouma agantep). !/ AskrroqeTe ypera no BpeMe Ha 3apexzaaHe.
Il Hukora He nonagalite npaxocMykadata ako € 6e3 unTpu unk UITBPHOTO TANO He
e Ha mscro. // BemykatenHute otBopy He Tpsibea Aa Gbaat Grokupaki o Bpeme Ha
pabora ¢ ypena. // VanonasaiiTe ypeaa eMHCTBEHO 3a AOMAKIHCKM HYXK[V W B 3aTBOPEH
npoctpaHcTea. // Mopmbpxalite BCMyKATENHUTE OTBOPU YACTW, 33 Ja rapaHTvpare
ONTUMATHO 1 6e3npensTCTBEHO BCMyKBaHe. CUMHO MPENopBYMTENHO € Aa MoYucTBaTe
PELI0BHO OTBOPEHNTE YaCTV Ha MapKyya 11 [1a npemaxBare npax, Koca 1 Apyro, KOeTo tu
Mormo Aa 6riokupa BbaayxonoToka. // Mpeav fa nowmcTeare CToikara uin 3apexaaliara
OCHOBA, W3TETETe OT KOHTaKTa. // Hukora He w3non3gaiiTe MpaxocMykadkara 3a
cbbupaHe Ha BbITIEHH, Yrapky, KUOPUTEHN KTIEYKI, TEYHOCTY (BOda, NHa OT Mperapar
3a MOYMCTBaHE), UMk OCTPU MpeaMeTI (cHyneHn cTbkna i ap.). // Jpbxre Tpbbata u
OTKpUTaTa YacT OT Ypefa Janey oT BaluTe nuue v Tano. // He wanonssaifTe ypeda 3a
CbbupaHe Ha CTPOUTENHY MaTepuank (TIICbK, LMMEHT, fpax oT TOHep 1 Ap.). ToBa MOxe
na nospeav ypeda. // He wanaraiite 6arepusita Ha OrbH Wi TeMMepaTypy No-BUCOKY OT

0,

To3u ypea nma MmapkupoBKa cbriacHo EBponericka avpekTuBa 2012/19/EU OTHOCHO U3XBbpPRsiHETO
Ha M3Mon3BaHo eNeKTPUYECKO U enekTpoHHo o6opyaBaHe (WEEE). Ta3n MmapkupoBka npeacraBnsisa
o603Ha4yeHue 3a BanMaHoOCT B Lisina EBpona Ha Bb3MOXHOCTTa 3a BpbLiaHe U peluKnMpaHe Ha
M3MON3BaHO eNeKTPMYECKO U eNeKTPOHHO oGopyaBaHe.
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NPOBJIEMU U PELLEHUA

Mpobnem Bb3voxHa npuimHa Peluenne
BartepusiTa e natoweHa.
3apepete.Crnobete pbyHaTa
He pabotu. PbyHaTa npaxocmykayka He e pen P

crnobexa npaBuIiHO.

npaxocmyKadka npaBuIHo.

Cunata Ha BCMYyKBaHe
€ Hamansana.

Topbuukata 3a npax e mbrHa.
dunTbpbT HEPA e 6rokupaH.
BriokvipaH € kaHambT 3a BXoasLy,
Bb3AYX UK PONEPLT Ha
eneKTpuyeckara YeTka.

OtcrpaHerte npaxa. [Mouucrete nnm
cmeHeTe ountbpa HEPA. Mounctete
ernekTpuyeckara yetka.

MpaxocmykadkaTa He ce
3apexaa.

3apsigHOTO YCTPOCTBO He
€ CBbP3aHO C KOHTaKTa Ha
ernekTpudeckara Mpexa. KoHektopbT
Ha 3apsAHOTO YCTPOCTBO He e
CBbp3aH ¢ U3Boaa Ha Gasara 3a
3apexpaaHe. PbyHaTa npaxocmykadka
He e crnobeHa ¢ kopryca.

CBbpXeTe 3apsgHOTO YCTPONCTBO C
KOHTaKTa Ha enekTpuyeckaTta Mmpexa.
CBbpeTe 3apsaHOTO YCTPONCTBO
¢ 6asara 3a 3apexaaHe Ha
npaxocmykaykara. Crrobete pbyHaTa
npaxocmykadka ¢ kopryca.

PaboTu 3a MHoro kpaTtko

BpemMe cref 3apexaaHeTo.

Bpewmero 3a 3apexaaHe He e
[I0CTaTb4YHO. BpEME.
Batepusita ocTapsisa.

CMeHeTe 51 criopes UHCTPYKUMnTE.
Bapenerte GatepusTa.

OKONHA CPELA

He unaxbpnsiTe ypena ¢ obuyainHnTe JOMaKUHCKV OTNagbLy B Kpasi Ha XXuU3HEHUs My LukbI. MNpepaiite ro B
cbbupaTeneH NyHKT 3a peumknvpaHe. Mo To3u HauuH Lie MOMOTHETE 3a ora3BaHe Ha OKonHaTa cpeaa.

FTAPAHLNA U CEPBU3

AKO MMaTe HyKaa OT AOMbIIHUTENHA MHGOPMaLMS Ui Bb3HWKHE Npobrem npu ynotpebata Ha ypeaa, Mons,
obbpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a 06CnyKBaHe Ha KneHTW Ha Gorenje BbB BallaTa cTpaHa (TenedoHHUST
HOMEP € B rapaHLMOHHaTa KHIKKa 3a MexayHapoaHa rapaHums Ha ypeaa). AKo BbB BallaTa cTpaHa Hama
LieHTbp 3a 0OCny>XBaHe Ha KIMEHTU, OTMAETE NP MECTHUS NpeacTaBuTen Ha Gorenje nnu ce CBbpPXETE CbC
creuvanu3mpaHus cepaua Ha foMakvHcku ypeaum Gorenje.

3ABEJIEXKA

[apaHuusiTa 3a 6atepusiTa Ha NpaxocMykadkara e 1 roguHa.

Camo 3a nmyHa ynorpebal

GORENJE BUY NMOXENABA NPUATHO MNMOJI3BAHE

HA BALLUA YPEL.

gorenje
Life &implified
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Si HR/BIH | SRB/BIH/MNE | MK GB DE/AT | RO SK HU PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG RU KZ Fl DK NO SE
-33- | -36- -42- | -45- | -48- | -51- | -54- | -57-
LLInaHr ycMOKTYBaHHst Anantep 3i wHypom xvienerHs [l Jonatkose obnagHaHHs
Briok asuryHa 3 koprycom Tpumay ans kpinnexHs Ha ctiHy [ EnektpuyHa witka

3ATANbHI NPABUIIA BE3MNEKHK

[i, Yac KOpUCTYBAHHA MATIOCOCOM 3aBXON AOTPUMYWTECA HABELEHUX HWKYE MpaBur
Beanexu. YeaxHo npquTaVlTe Lie NOCIOHVK | BUKOPUCTOBYITE MpUraz BIAMOBIAHO A0
BUKTIB[HVIX Y HbOMY HCTPYKLIA Il Tlepeq nepLUMM BUKOPUCTaHHSIM npuraly 3HIMITb
yCi 3axucHi nniskv abo nonieTuneHoBe ynakyBaHHs. /| Hikonu He 3anuiwaiTte npunag,
Lo npaLyoe, 6e3 Harnsgy. // Mepen BukopuCTaHHAM npuriagy 30epiTb YCi A0T0 YacTUHY
HanexHM YiHOM. /| BUKOPUCTOBYIATE MpUnag BIAKMIOYHO B MPUMILLEHHI Ta B CyxuX
MicusiX. // BukopucTosyiTe npunag Tinbki 3 peKoMeH0BaHMM BUPOOHUKOM JETandamy.
Il He BukopuCTOBYiTE MpUrad, SKLLO BiH YraB, MOLKOAWBCS, 30epiraBcs Ha BynuLi abo
SIKLLIO B HBO0 NoTpanuma piguHa. // PerynspHe OUMLLEHHS [OMOMOXe NOOBKIATA TEPMIH
npuaatHocTi npunagy. // He AonyckaiTe KOHTAKTY BOMOCCH, BIMbHUX YaCTWH ORI,
NarbLy Ta iHLLUX YaCTUH Tina 3 oTBOpaMu abo PyXOMMMM YacTuHamu npunagy. // Mpunag
BiANoBinae BCiM HeObXaHWM CTaHaapTaM LLOZO eNnexTpuky Ta pagionepeLukon. // Mpunag
He MPU3HaYeHU sl BUKOPUCTAHHS OiTbMU Ta ocoDamu 3 0DMEXEHMIA (DisndHUMM
abo po3ymoBMM 3aiBHOCTAMM. Llei npuragd MoxHa BUKOPUCTOBYBATY AiTAM Bid 8 pokiB
i CTapLLe, a Takox ocobam 3 0DMEXEHNMM (DI3IHIMM, CEHCOPHUMM aB0 PO3YMOBMMM
30i6HOCTSAMI Yi 3 HECTAYEH0 AOCBIAY Ta 3HaHb, SKLLIO BOHY NepebyBatoTh Mif Harmsom abo
OTpUMan BIANOBIAHI BKa3iBKA LL00 6e3ne4HOr0 BIKOPUCTaHHS Mpuragy 1 yCBiﬂOMHPO}OTb
MOB'13aHY 3 LM He6e3ne|<y ﬂlm MOXYTb KODCTYBATICA MPUTIEZIOM NitLLe i, Harmsiaom
nopocnmux. He gosgonsiTe im PaTUCA 3 HAM. Il He nopyanTe [iTAM YLLEHHS a0
obCnyroByBaHHA Npunagy, SKLLO iM He BUNOBHINOCS 8 PokiB i BOHW nepedyBatoTb 6e3
Harnsgy. // BumukaitTe npunag nicns BUKOPUCTAHHS

HEBE3MNEYHO!

He 3aHyproifre ronoBHIit Griok / kopryc npunaly ao niACTaBKy AN 3apAmKkaHKs Y Bony
YWt iHLLY piavHY Ta B KOBHOMY pasi He MUIATE iX Mid MPOTOUHOK) BOAOK.
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CMNELUIANBbHI 3ACTEPEXEHHA

Mepen nigkrtoveHHaM npunagy abo NACTaBkv AN 3apsmKkaHHs [0 MEPEXi KUBMEHHS
NEpeKOHalTeCs, L0 Hanpyra, 3asHajeHa Ha npunagi abo NiacTasLy ANA 3apAmKaHH,
BiOMOBIdae Hanpyai y BaLLi enextpomepex. // He BUKOPICTOBYITE MUMOCOC | MiACTaBKY
OnA 3apspKkaHHA (ab0 amanTep — 3aneXHo Bif MOZEN MWnococa), SKLO BOHY
NOLLKOMKEH. // Y pasi MOLUKOMKEHHs MiacTaBkv Ans 3apsimkaHHs abo adanTepa, Lob
YHUKHYTI Hebeanexi, X HeoBXiDHO 3aMIHUTI MLLE Ha opuriHanbHi Bupobw. // B ananTep
BOYLOBaHO TpaHcchopMaTop. 3ab0poHEHO BURAMNSTY Ta 3aMiHSTY aZianTep, OCKIMbKA Lie
MOXe NMpu3BECTU 40 Hebe3neuHoT cuTyauli. // 3apsimxaiite MU0COC MMLLE 3a AOMOMOTOH)
afanepa Ta nifCcTaBky AnA 3apsmkaHHs 3 KOMMNIEKTY nocTauaHH. (i Yac 3apsmraHHs
agantep Moxe Harpisatucs. Lle HopmarnbHe sBue. (3anexHo Big Momeni, SO
BOHa Mae ananTep.) // [in yac 3apsmkaHHs npunag notpioHo Bummkaty. // Hikorm He
BUKOPMCTOBYWTE Nurococ Bes inktpis abo dhinsTpysasnbHoro 6roka. // BunyckHi otBopy
MOXYTb OYTIn He3abnokoBaHi nid Yac pobov nnococa. // Tlpunag MpraHaUeHo BUHSTKOBO
[ no6yTOBOrO BUKOPUCTAHHS B MpuMILLIEHHSIX. // CriiywiTe, LB BCMOKTYBATbHi OTBOPH
Bymn wmacTMKM Ta B HUX He Byno KooHUX nepeLukon, Lob 3abesneumT onTManbHy
MOTYXHICTb YCMOKTYBaHHS Mpuriagy. PerynapHO OuMLLLyiTe BIOKDUTI JINAHKA LuMaHry
BCMOKTYBaHHS Ta BimansiTe nun, BOMoccst ab0 Wi 3aDpymHeHHs, siki MOXyTb
3abnoKyBaty noTik NoBITPS. // Meper YuLLeHHsM onopy abo NACTaBKA Ans 3apsmKaHHs
BiO'€HalTe npurad Bin enexTpomepexi. // Hikomm He BUKOPUCTOBYITE MIANOCOC A
OUMLLEHHS MOBEPXOHb BI MOMENY, MeTaneBol CTPYXKM, HEOOmMasnkie, CIPHVKIB, PidyH
(HanpuKrag, BoW, MiHY NS YALLLEHHS! KATIMMIB), FOCTPIX MPEOMETIB (HanpuKrag, yramkis
CKra ToLLO). // TpvMaliTe BCMOKTYBArbHY TPYOKY Ta BigKpUTi YaCTVHY Mpuragy nodani Bid
0bnuuysa 1 Tina. // He 3acTtocosyiiTe npunag ans npubupatHs ByaisensHix Marepiania
(9IK-0T NICOK, BarHO, LIEMEHTHYI abo TOHEPHIIA MOPOLLIOK TOLLO). Lle Moxe npussecT A0
NOLLKOMKeHHs npunagy. // He nipgaBaitte akymynsTop BRfMBY BIAKPUTORO MOMyM'st Ta
Temneparypi sue 60 °C.

Lle npucTpint no3Ha4eHo BianoBiaHo Ao Oupektneu €C 2012/19/EU wopao BiaxoAaiB enekTpu4Horo Ta
eneKkTpoHHoro obnapHaHHa (WEEE). Lia aupekTMBa € OCHOBOIO 3aKOHOA4ABCTBA LLOA0 NOBEPHEHHA Ta
BTOPUHHOI Nepepo6ku BiAXOAiIB eNeKTPMYHOro 1 eNeKTPOHHOro obnagHaHHA y KpaiHax €Bponu.
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HECMNPABHOCTI TA IX YCYHEHHS1

HecnipasHicTb Moxrmea npuinHa Cnoci6 ycyHeHHs
AKYMYNATOp PO3PSAMBCS. 3apsaaite akymynaTop.
He npautoe. PyyHuin nunococ He npvegHaHo MpvieaHarTe pyyHWin Nunococ

HaneXxHuv YyHom.

HaneXxH1Mm Yy Hom.

MoTyXXHICTb BCMOKTYBaHHS
3MeHLmnacsi.

Mno3BipHKK 3anoBHEHO.
HEPA-cbinsTp 3aKkynopeHo.
3aKyrnopeHo KaHan BrycKy

noBiTpsi abo 3abrnokoBaHO POSK
€reKTPUYHOI LLITKW.

Butpycite nun. MouncTite abo
3aMiHiTb HEPA-binsTp. MouucTith
EMEKTPUYHY LLITKY.

Munococ He 3apspKaeTbest

3apagHuin NPUCTPIN He MIaKMoYeHo
[0 posetku. LLiTekep 3apsigHoro
MPUCTPOIO HE BCTaBIEHWIA Y
rHI300 Kopnycy niacTaBku. PyyHuMiA
MMNOCOC He NPUEAHAHO A0 KOprycy.

[MiaKntoNiTE 3apsaaHUIA NPUCTPIN
0o poseTku. [MigkntoviTe 3apsaHui
NpUCTPI A0 KOprycy MiacTaBKkn
nunococa. lMpvegHarTe pyyHui
NMNococ A0 Kopriycy.

Munococ npautoe HagTo KOPOTKUN
Yac nicns 3apsmKaHHs.

HepocTartHilt Yac 3apsmpkaHHs.
Crpok ekcnnyarauii akymynsiropa
pobirae KiHUS.

BapsipkanTe BignosigHo 4o
HCTPYKUIT. 3aMiHiTb akymynsTop.

OOBKINA

He BukvpaiiTe npunag 3i 3BMyaiiHiM NobyTOBUM CMITTSIM MICNS 3aBEPLLEHHS CTPOKY M0ro ekcnyatavlii.
Mepepnarite 11oro B ogoiLLiiHUI NYHKT 360py Ans yTunisauii. Liym Bu nocnpusieTe 36epexeHHI0 JOBKINS.

OBCIYIrOBYBAHHSA TA TAPAHTIA
Y pasi BUHUKHEHHS NuTaHb abo Npobnem 3BepHiTbes Ao LieHTpy ob6cnyroByBaHHs crioxviBadis Gorenje y BalLLii
KpaiHi (Moro Homep TenedoHy MOXHa 3HaTK Ha TaroHi BCECBITHLOI rapaHTii). SAKLLO y BaLLil kpaiHi Hemae
LleHTpy 06cnyroByBaHHS CrioxmvBauia, 3BEpHITLCA A0 MicLIEBOro aunepa komnaii Gorenje abo aBTopr3oBaHoOro
CepBiCHOrO LieHTPY, Ae obcnyroBytoTbes NobyTosi Nnpunaay Gorenje(CnMcok HaBeOeHWI y rapaHTiHUX
3060B's13aHHSIX).
NMPUMITKA

[apaHTiHUIA TepMiH akymynsiTopa nunococa CTaHoBUTbL 1 pik.

JIuwe Ansi oco6McToro BUKOPUCTaHHS!

KOMIMAHIAA GORENJE BAXXA€ BAM OTPUMATU MAKCUMATNBbHE
3AOOBOJIEHHA BIA KOPUCTYBAHHA LIMM BUPOBOM

gorenje
Life &implified

_41-



Sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG UA Kz FI DK | NO | SE
-33- | -36- -39- -45- | -48- | -51- | -54- | -57-

Tpy6ka Apantep c cetesbiM WwHypom Bl [lononHuTenbHble Hacaaku
Kopnyc ¢ MOTOpHbIM BrIoKOM HacteHHoe kpenneHue [ SnektpowieTka

[y Monb30BaHN MPOOPOM CrieayWiTe NpiBEAEHHBIM YkasaHusM o 6e30macHoCTH
BHUMATENbHO MPOYMTAITE MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaLu U UCTonb3yiTe npubop B
COOTBETCTBIM C WHCTPYKLUVeN. // epen nepBbIM WCronb3oBaHIeM yaamuTe ¢ npubopa
TPAHCNIOPTHYHO YMIAKOBKY, 3aLLMTHYIO NNEHKY 1 Haknewku. // He octaBnsiiTe paboTaroLLyit
nprbop 6e3 mpuemotpa. // Neper mcnonb3oBaHueM Cobepute 1 3akpenuTe feTanu
nprbopa. // Vicnonbayiite npubop TOMbKO B CyXiX 3aKPbITbIX NOMELLEHISX. // PaspeLuaeTcs
MCTIONb30BaTh MPUOOP TOMBKO C [ETansMy, PeKOMEeHOOBaHHGIMA MPOM3BOAMTENEM
npubopa. /| He nonb3yirec npubopom, ecriv OH ynar, NOBPEXOeH, XpaHWics Ha
OTKDBITOM BO3AyXe Ui ynan B Bogy. // PerynsipHo ouuLaiTe npubop. 310 NpogniAT Cpok
ero cnyx0bl. // Cneayre, 4tobbl BONOCHI, AMHHAA OEX A, NanbLbl U APyTvie YacTi Tena
He Kacarnmch OTBEPCTHI 11 NoaBIKHbIX YacTeit npubopa. // Mpnbop COOTBETCTBYET BCEM
CTaH#apTam no IeKTPOMArHUTHBIM MONAM W HOpMaM, PeryrnpyroLLymM A0nyCTUMble
YPOBHI paavoriomeX. // Mprbop He NpeaHasHa4eH AN MCTIONb30BaHMS AETHMM W FKOaEMM
C OrPaHUYEHHBIMIA (DU3MHECKUMIA W NCXVSECKMMM  criocoBHocTaMM. [lonyckaercs
MCTIonb3oBaHye Mpubopa AETbMU CTapLue BOCHMIA IET W MIKOAbMU C OrpaHUYEHHbIMIA
(ovanYECKVMM, [BITATENbHBIMM 1 TCUXUYECKUMM CTIOCODHOCTSIMM, @ Takke THoabMM,
HE VIMEOLLMMM [0CTATOYHOMO OMbiTa W 3HAHWA [N €r0 MCTIOMb30BaHHS, TOMbKO
NOZ MPYCMOTPOM W €C OHY Obini 0ByHeHbI NOMb30BAHIIO MPMOOPOM 1 OCO3HAKOT
BO3MOMHY}0 OMACHOCTb, CBA3AHHYIO C HEMPaBINIbHOM akcrinyaTaLven npubopa. Cneure
3 1eTbMM BO Bpemst paboTl npubopa. He noasonsiiite feTam urparb ¢ npubopom. // et
MOYT O4MLLATb W OCYLLECTBASTL 0BCTyKWBaHIME NPUOOPA, TOMBKO ECTI OHM [OCTUMNA
BOCBMMTIETHErO BO3pacTa v HaxomsaTest Moz mpyeMoTpoM. / Bbikmkovalite npubop nocre
MCTIOMb30BaHMS.

ONACHOCTb

He norpyxaitte npubop v 3apsiaHyto basy (1 agantep) B BOAY U APYTY0 KUAKOCTb, HE
MOTe Mo, CTPYel Bogb!.
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BAXHbIE MPEQYNPEXAEHUA

Mepen nogknioveHnem npubopa wmn 3apsgHod 0asbl C CETeBbIM LUHYPOM K
AMNEKTPOCETY YDEANTECh, YTO HOMUHATMBHOE HAMPSIKEHIE COOTBETCTBYET HANPSHKEHNIO
anexTpoceTn. // He nonb3yitteck npubopom 1 3apsaHoi 6asoit (unu agantepom
— B 3aBMCMOCTV OT MOZenM Baluero npubopa), ecriv oHu nospexaeHbl. // Mpu
NOBPEXaeHM 3apsiaHoi 6asb (1v afanTepa) 3aMEHSIATE UX TOMbKO OpUTMHATbHBIMIA
uanenmsmu, yTobbl obecneumnTs Besonackyto akcnnyaraumto npubopa. // B agantepe
BCTPOEH TpaHcdopmaTop. 3anpeLuaeTc CHUMaTb U MeHsTb afanTep, Tak Kak aT1o
MOXET NPUBECTU K OMaCHOM cuTyauum. /| 3apsikaTb akkyMyNATOp MOXHO TOMbKO C
NOMOLLbH afanTepa 1 3apsHov 6asbl, BXoAALLX B KoMnnexT npubopa. [onyckaetcs
Harpe aganTepa B NpOLECce 3apsiaku (3aBUCKT OT MOZENM, ECh afanTep BXOAUT
B KOMNNeEKT noctaski). // BbikmiouuTe npubop Ha Bpems 3apsakn. // 3anpeLuaetcs
ucnonb3ogatb npubop 6e3 unbtpos wunu broka unetpos. // Creaute, YToBbl
OTBEPCTUS 4N BbIXOZa Bo3ayxa Obini cBOBOAHLIE BO Bpems paboTkl mpubopa.
/I Tlbinecoc NpefHasHa4eH ANs [OMALLHEro WUCronb30BaHus Ans yoopkA BHYTPH
nometLLeHuni. // [Ina coxpaHeHus MOLLHOCTI BCaChiBaHMs U addeKTUBHON yBopKM
CrieouTe 3a YMCTOTOM BCAChIBAKOLLMX OTBEPCTUM. PerynsipHO ouuaiTe oTBepCTve
TpyObl OT MbiMK, BOMOC W [PYIMX 3arpsi3HEHUI, KOTOpble MOryT OnokvpoBaTh
BO3AYLLHbIA MOTOK. // Tepes 041CTKON NOACTaBKI Uk 3apsiaHoN Basbl OTCOEANHITE
ee 0T anekTpoceTy. // 3anpeLLaeTes ucnonb3osath Mpudop Anst YOOPKW HEOCTBIBLLEND
nenna, OnmmoK, OKYPKOB, CTIYEK, XUAKOCTEN (HanpuMep, NeHbl s KOBPOB), OCTPbIX
npeameTos (ockonkos v T.n.). // He npubnikaiiTe k cebe BcacbiBatoLLee oTBepcTue. //
He uenonbayiTe npubop st yBopky CTPOUTENBHOTO Mycopa (MEFKOro necka, u3secTu,
LieMeHTa) 1 TOHepa [ PUHTEPOB, TaK Kak 3T0 MOXET NPUBECTY K NOMIOMKe npubopa.
Il He nogsepraiite akkyMynsaTop BO3OEMCTBIIO OrHA Urn Temnepatype Boile 60 ° C.

[aHHbIN NpMGop MapKkUpoBaH B cooTBeTCTBUM ¢ EBponeiickon gupektueon 2012/19/EU no
obpalleHu o ¢ 0TXoAaMu OT INEeKTPUYECKOro 1 aneKTpoHHoro o6opyaoBaHusa (WEEE). laHHas
OVPEKTUBA onpeaensieT TpeboBaHMA MO COOPY U YTUNM3aLMKN OTXOAOB 3NIEKTPUYECKOro U
3NeKTPOoHHOro o6opyAoBaHUsA, AeNCTBYOLME BO Bcex cTpaHax EC.
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NOWUCK N YCTPAHEHWE HEUCIMPABHOCTEN

HewcnpasHocTb

BoamoxHas npuymHa

YcTpaHeHue

AKKYMynSITOP NOTHOCTBHO

3apsiguTe akkymynsTop.

paspsiKeH.
Mpnbop He paboTaer. o o
HenpaBurbHO ycTaHOBMEH pydHol | [MpaBuribHO NOACOEAVHUTE PYyYHO
Mblriecoc. Mblfiecoc.
MbinecbopHuK 3anonHeH OuncTute nbinecbopHUK.

Hun3kas MOLLHOCTb BCacCbIBaHWS.

®unstp HEPA 3acopeH.
3acopeHa Tpyba, nogatoLast

BO34yX, NN BpaLlaroLasnca LWweTka.

OumncTUTE UK 3aMeHUTe
dunstp HEPA.
Ouuctute TypOOLLETKY.

MpuBop He 3apspkaeTcst

AKKYMynSITOP HE BKITHOYEH B
po3eTky.
AKKYMyISITOP HE NOAKITHOHEH K

pasbeMy Ha Aepxarerne rbinecoca.

He ycTaHoBneH py4Ho nbiriecoc.

MoaxntounTe akKymynsitop K
posertke.
MoaxntounTe akKymynsitop K
Oepxartento nblnecoca.
YcTaHoBUTE Py4HON MbINECOC.

Mocne 3apsigky Nbinecoc paboTaet
04€eHb KOPOTKOE BpeMS1.

Mbinecoc 3apsxancs He
[10CTaToO4HO AOMrO.
AkkymynsTop BblpaboTan csom
pecypc.

Bapsikalite akkymynsiTop B
COOTBETCTBYUSIMA C UHCTPYKLIMEA.
3ameHVTe akkyMyrsiTop.

OKPYXAIOLLAA CPELOA

WM3penvie He noanexuvT yTunuaaumm B kadecTBe ObITOBbIX OTXOA0B. Ero cneayet caatb B COOTBETCTBYOLLMIA
NYHKT NprYeMa 31eKTPOHHOIO ¥ 3NeKTpoobopyAOBaHUSA ANst NOCneayoLwen yTunmaauum.
Cobntogas npasunia yTunusaummn 3enusi, Bel MOMOXeTe NpeaoTBpaTUTb NpuymHeHve yuepba
OKpy>KatoLLen cpefe 1 300poBbio NIoAEN.

FAPAHTUA U CEPBUC

Mpy BO3HWMKHOBEHWUM HEVUCNpPaBHOCTE obpaLLaiTeCh B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.
Cnncok aBTOpU30BaHHbIX CEPBUCHbBIX LIEHTPOB Bbl MOXeETE HalTn B BpoLutope «apaHTuiHble 0basatenscTeay

1 Ha cante www.gorenje.com.

NMPUMEYAHUE

apaHTVs Ha akkymynsTop 1 roa. TonbKo Ansi Ucnonb3oBaHUsA B ObITy!

Mmnoptep: OO0 «lopeHbe BT» 119180, Mocksa, AknmaHckast Hab., 4, cTp. 1

EAL

GORENJE XEJNAET, YTOBbI NOJIb30BAHUE
NMPUBOPOM NIOCTABUITIO BAM YOOBOJIbCTBUE!

gorenje
Life &implified
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Sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | 6B |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz | BG ‘ UA ‘ RU FI | DK ‘ NO ‘ SE ‘ ‘

-33- | -36- -39- -42- -48- | -51- | -54- | -57-

TyTiK XKeninik WHypbl 6ap agantep KocbiMLLa KoHablpManapsb!
MoTop 6riorbl 6ap Kopryc Kabblprara 6ekiTy [ SnekTpnik weTka

AcnanTl KoraaHy kesiHze GepinreH Kayinciaaik XeHHEeri Hyckaynapzbl OpbIHAaHSI3.
[aiinanaHy XeHHEer HyCkayrbIKTbl MYKUSIT OKbIHbI3 XaHE acrianTbl HyCKaymblkka Coikec
KondaHbiHp!3. // AnFall KonpaHap andplHoa achanTbii TackiMangay KanramachlH,
KOPFAITBIH MTIEHKAChIH XaHE XanchipMarnapblH arnbin TacTaHbI3. // XKyMbIC xacan TypraH
acnanTbl kapaycol3 kanabipManpi3. // Kongaxap anapiiaa acrian 6eniexTepiH XuHaHbi3
XoHe OexiTiHi3. // AcnanTbl Kyprak xalblk fUMapaTTapaa faHa KonaaHbiHbi3. // AcrianTbl
BHAIPYLLI yCbIHFaH DerLLeKTepMeH FaHa KorjaHyra pykcar eTineg. // Erep acnan kynarah,
3aKbIMarnFaH, allblk ayaaa cakTanFaH HeMeCe Cyra kynaraH Bonca, OHbl KoraaHbaHI3.
Il AcnianTbl xyieni TYpAe Tasanan TypbiHbi3. Byn OHblH KbI3VET €Ty Mep3IMIH y3apTafpl.
Il WaTbiH, y3bH KAIMHiH, CayCaKTbIH XaHe ,El,eHeHIH, backa na MyLLenepiHiK acnantbiy
CaHblnaybl MeH XblmxbIMarnbl GenikTepiHe TV TypMaybiH kanaranapia. // Acnian paamo
Keneprinepaii pykcar ETiNeTiH AeHreWnepiH PETTENTIH aNEeKTPOMArHUTTI epicTep MeH
HopMmanap eHiHperi Gaprblk CTaHmapTTapra covkec keneni. // Acnan 6ananapabli
oHe u3nKanblk HEMeCe NeuXUKanblk kabneTTepi LeKTeyni adamaapablH KonaaHybiHa
apHanmaraH. AcnanTbl Ceri3 XacTaH ackaH Gananapra XeHe dwankanblk, Kosrany
XoHe nevxikanblk kabineTTepi LeKTenreH adamaapra, COHbIMEH KaTap OHbl KonaaHy
YLUiH xeTKinikTi Toxipubeci MeH BiniMi XoK afampapra Tek Toxipubeci bap agamHbIK
kadaranaybIMeH HeMece erep onap acnanTbl KonaaHyFa YpETinreH 6orca xeHe acnanTbl
[ypbiCc naifanaHbayra GainaHbICTbl TybiHAAYbI bIKTUMaN KayinTi TyCHTeH XaFdaiaa
faHa OCbl acranTbl KondaHyra pykcaT etineqi. Acnan XymbiChl kesiHoe Gananapap
KadaranaHbl3. bananapra acnanneH oitHayra pykcar eTneHis. // bananap ceris xacka
ETKEH XoHe YTKEH KiCHiH kapaybiHaa BorFaH XaFdaiaa faHa acnanTbl Tasarnay/bl XeHe
OFaH KbI3MeT KepceTyai opbiHaai anagb!. // KongaHbin 60rFaH COH acnianTbl COHAipiHi3.
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KAYINTHK
AcnanTsl xoHe 3apsaTay 6asachlH (Hemece afanTepai) cyra xoHe Oacka aa CyibIKTbIkka
BaTbipMaHbI3, afblH CY[IblH aCTbIHEA KyMaHpI3.

MAHbI3[bl ECKEPTYJIEP

XKeninik WHypsl 6ap acnantbl Hemece 3apsaTay 0asacklH NeKTp KeniCiHe anfap
angbHia HOMUHAMIbl KepHeydiH aneKkTp XeMiCiHIH KepHeyiHe Cokec KeneTiHiHe
Ke3 eTki3iHi3. // Acnan xeHe 3apsTay 6asachl (Hemece amanTep - acnabblHbl3oblH
MmozeniHe GainaHbICTbl) ByniHreH Bonca, onapabl konaaHbaryis. |/ 3apsaray 6asachl
(Hemece apanTep) OyniHreH afmaifa acnanTbl Kayincia naidanaHydbl kaMTamachla
€Ty VLLH Tex TynHycka OyvbIMaapabl FaHa KonaaHbiHpI3. // AnanTepre TpaHcdopmaTop
KipicTipinreH. AnanTepai afbiTbin anyra XeHe aybICTbipyFa ThildbIM CarblHAMb], BUTKEH
Byn kayinTi xaraaitra anbin Kenyi MyMKiH. // AKKyMynSTOpZab! acrnan XUbIHTbiFbIHG KIPETiH
afanTepmiH xoHe 3apsiaTay 06asackiHbIH kKeMeriMeH faHa 3apsiaTayra 6onaabl. 3apsaray
MPOLIECHAE apanTepaiH KbidybiHa xon Gepineni (erep amantep XeTkisy KMbHTbibHa
KipeTiH 6onca, MoaeniHe DainanbICTbl). // 3apsiaTay keaiHae acnanTbl COHAIPIN KOMbIHbI3.
Il AcnanTbl cyarinepcia Hemece cyarinep Grorbicel3 KoraHyra ThiidbIM canbiHagbl. // Aya
LIblFapyFa apHarFaH CaHblnaynapablH acrian XyMbiCbl keaiHae OiTenmeyiH kadaranaHbis.
I WaHcoprbilw Benme ilLiHae XuHay MakcaTbiHha yine kondaHyra apHarraH. // Copy
KyaTblH X8He JKuHay TUIMOININH CakTay YL COpaTbiH CaHpiraynapabH TasarbifbiH
KadaranaHbi3. TypbaHblH CaHbinaynapbiH LWaHHaH, LWALLTaH XeHe aya afbHbH BiTeyi
MyMKiH Backa aa nactapaaH xvi Tasanan TypbiHbi3. // Tyrbipbl Hemece 3apsiatay 6asachiH
Tasanap arngplHaa OHbl SMEKTP KeniCiHeH axblpaTbiHbI3. // AcrianTbl ani ae cybiMaraH
KyMAi, OHKanapabl, TyKbinaapabl, CiDiHKeNepai, CyMbIKTbIKTapdp! (Mbicarbl, kinemaepre
apHarraH kebik), eTkip 3aTTapmbl (XapblKLaKTapabl xeHe T.6.) XuHay YLiH KonaaHyFa
TolibIM canbiHagbl. // CopatbiH CaHbinayabl 63iHi3re XakbiHaatmaHbi3. /| AcnamnTbl
KVPbIbIC KOKBICBIH (YCaK KyM, i3DEC, LEMEHT) aHe NpUHTepre apHarFaH TOHepA XuHay
YLLiH KonaaHOaHbI3, BiTKeHi OyN acnanTbiy ChiHybIHA arnbin kenyi MymKiH. // batapesH
oTTbiH Hemece 60 ° C xorapbl TemnepaTypaHblH 8CEpIHE YLLbIPTMaHbI3.

Byn acnan 3nekTprik XaHe 3neKTPOoHAbI XXababIKTapAbIH KanAabIKTapblH KonaaHy Typanbi 2012/19/
EU eypona gepekremeciHe cavikec TaH6ananfaH (WEEE). Ockl aepekteme EO 6apnbik enaepiHae
KONAaHbINATbIH 3MEKTPAIK XoHe 3NeKTPOoHAbI XabablKkTapAbIH, KanAbIKTapblH XXUHayY XaHe Kagere
Xapary 60MbIHLLIA TananTapAbl aHbIKTanuabl.
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AKAYIbIKTAPAObI I3AEY XX9HE KO0

Axayrbik

blkruman ce6ebi

>Koto

Acnan >yMbIC xacamangpl.

AKKYMYNATOp TOMbIKTaw
paspsiaTaHFaH
Kon copfbicbl Aypbic
OpHaTblNIMaraH.

AKKyMynsSiTOpabl 3apsiaTaHp3.
Kon copfbICbIH AypbIC XKarFaHbi3.

Copy KyaTbl TOMEH.

LLlaH >KMHaFbILL TOMbIN KarnFaH.
HEPA cyarici 6itenreH.
Aya 6epeTiH TyTik Hemece anHarnbin
TypaTbIH LLEeTKa GiTenreH.

LLlaH >kvHaFbILLTBI Ta3anaHpI3.
HEPA cyariciH TazanaHbl3 Hemece
aybICTbIPbIHBI3.
TypGoLLeTkaHbl TazanaHpl3.

Acnan 3apsiaTanmangpbl.

AKKYMYnATOp poseTkara
KOCbIfMaraH.
AKKYMYINATOP LLIAHCOPFbILL
YCTafbllblHAAFbI afbiTrara
arnraHbaraH.

Kon copfbiCbl OpHaTbINIMaraH.

AKKyMynsiTopAbl po3eTkara
XarFaHpl3.
AKKYMynNSTOPZb! LAHCOPFbILL
yCTafbllLbIHA XarFaHbI3.
Kon copfbICbIH OpHaTbIHbI3.

3apsiaTaraHHaH KemiH LWaHCOoPFbILL
eTe KbICKa YaKbIT )KYMbIC >kacanfpl.

LLlaHcopFbILL XKETKINIKTI y3aK
3apsaTanmvaraH.
AKKyMynSTop e3iHiH pecypciH
TaybICKaH.

AKKyMynsaTopabl HycKayrbikka
CoWKeC 3apsiaTaHbI3.
AKKyMyNaTopapl aybICTbIPbIHBI3.

KOPLUAFAH OPTA

BybIM TypMBICTBIK Kanablk peTiHAE ovblMaybl THiC.OHbl ofaH apbl kagere xapary YLUiH OHbl ANEeKTPOHAb!
XaHe aneKTpnik »KabablkrapApblH TUICTI opblHAaPbIHA TancbipFaH xeH. byibiMabl kaaere xxapaty epexxenepiH
cakTay apKplbl KOpLUaFaH opTara >xeHe ajaMmaapablH AeHCayrnbiFbiHa 3VSH KeNTipyAiH anabiH ana anachI3.

KEMAIK >XKOHE CEPBUC

Axaynap TyblHOaraH ke3ae aBTopribIK KykbiFbl 6ap CepBiC opTarbifbiHa XabapnachiHpI3.
ABTOpPIbIK CEPBUC OpTasnbIKTapbIHbIH TidiMiH «Keninai MiHaeTTemenep» KitanwacbklHaH XeHe www.gorenje.com

caliTblHaH Taba anacbi3.
ECKEPTINE

AKKymynsaTop keningiri 1 xbin.

Tek TypMbICTa KonaaHyFa apHarFaH!

AL

GORENJE ACMANTbI ACKAH KbiI3bIf YLLIbINIKMNEH
KONAAHYbIHbI3ObI THIEUMI3!

gorenje
Life &implified
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Imuletku Adapteri ja virtajohto Bl Yimaéraiset varusteet
Zoottori koteloineen Seinén asennettava pidike [ Sahkoharja

Sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | 6B |DE/AT| RO | Sk | Hu
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27-
cz | BG ‘ UA ‘ RU | Kz DK ‘ NO ‘ SE

-33- | -36- -39- -42- | -45- -51- | -54- | -57-

YLEISET VAROTOIMENPITEET

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttaessasi imuria:

Lue tama kayttdopas huolellisesti lapi ja kayta laitetta ainoastaan sen sisaftamien
ohjeiden mukaisesti. // Poista kaikki suojakalvot ja muovit laitteesta. ennen ensimmaista
kéytiokertaa. // Al& milloinkaan jaté laitetta iman valvontaa kayton aikana. // Kokoa laite
huolellisesti ennen kayttoa Il Kayta laitetta ainoastaan S|sat|I0|ssa ja kuivissa paikoissa. //
Kéyt laitteessa ainoastaan valmistajan suosittelemia osia. // Alé kayta laitetta, jos se on
pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty ulkona tai se on pudonnut tai upotettu nesteeseen.
Il Saanndlinen puhdistus voi pidentaa laitteen kayttoikaa. / Varmista, etta hiukset, 16ysat
vaatteet, sormet tai muut ruumiinosat eivat joudu kosketuksiin iimanvaihtoaukkojen
tai laitteen likkuvien osien kanssa. // Laite on kaikkien voimassa olevien sahkoa ja
radiohairioita koskevien standardien vaatimusten mukainen. // Laitetta ei ole tarkoitettu
lasten tai sellaisten henkildiden kayttodn, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset seka henkildt, joiden fyysiset,
aistitoimintoihin liittyvat tai henkiset kywyt ovat heikentyneet tai joila ei ole rittavast
kokemusta tai tietamysta heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
jos heita on opastettu laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat sen kayttoon littyvat
riskit. Vialvo lapsia, kun he kayttavat laitetta ja varmista, efta he eivat leiki sil. // Lapset eivat
suorittaa laitteelle puhdistus- ja huoltotdita, elleivat he ole tayttaneet 8 vuotta ja tekevat tyot
valvonnan alaisina. // Sammuta laite kayton jalkeen.

VAARA
Ala milloinkaan upota paayksikkoa / laitteen runkoa tai latausalustaa veteen tai muuhun
nesteeseen tai huuhtele nita vesihanan alla.
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ERITYISET VAROITUKSET

Ennen kuin litat laitteen tai latausalustan virtajohdolla verkkovirtaan, varmista etta niissa
imoiteftu jannite vastaa kofisi verkkojannitetta. // Al kéyté vauriotunutta polynimuria tai
vaurioitunutta latausalustaa (tai adapteria - riippuen imurimallista). // Jos latausalusta (tai
adapteri) on vaurioitunut, vainda vain alkuperaiseen varaosaan vaarojen valttamiseksi. //
Adapteri sisaltaa muuntajan. Adapterin poistaminen ja vaihtaminen toiseen ei ole sallittua,
koska seurauksena saattaa olla vaarallisia tilanteita. // Lataa imuri ainoastaan toimitukseen
sisaltyvalla adapterilla ja latausalustalla. Adapteri saattaa kuumentua latauksen aikana,
Tama on normaalia. (Riippuu mallista, onko imurissa adapteria). // Sammuta laite
latauksen ajaksi. // Al& milloinkaan kayta imuria iiman suodattimia tai suodatinyksikkoa. //
Imanpoistoaukkoja ei saa tukkiaimuroinnin aikana. // Kayta laitetta ainoastaan kotitalouden
tarkoituksiin ja sisatiloissa. // Pida imuaukot puhtaina ja vapaina laittieen optimaalisen ja
esteettbman imutehon varmistamiseksi. Suosittelemme ehdottomasti puhdistamaan
saannollisesti imuletkun avoimet osat seka poistamaan polyn, hiukset ja kaiken muunkin,
mika saattaa tukkia iimanvirtauksen. // Ennen kuin puhdistat tuen tai latausalustan, irota se
pistorasiasta. // Al altista akkua tulelle tai yli 60 °C:n lampétilolle.

Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston séhko- ja laiteromusta antaman
direktiivin 2012/19/EY (WEEE) mukaisesti. Ohje perustuu koko Euroopan kasittdvaan sahko- ja
laiteromun palautusta ja kierratysta koskevaan sopimukseen.
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ONGELMAT JA NIIDEN RATKAISU

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Akku on tyhja. Lataa akku.
Imuri ei toimi. Kasipdlynimuria ei ole asennettu Kokoa kasipolynimuri
oikein. oikein.
. ) i Poista pdly.
Polyastia on taynna. Puhdista tai vaihda
Imuteho on HEPA tukkeutunut.
. . HEPA.
laskenut. liman tulovirtaus on tukkeutunut tai . N
AL S Puhdista sahkéinen
sahkdharjan rulla jumiutunut. .
harja.
Laturla ei o!e liitetty Liits laturi
pistorasiaan. . )
e pistorasiaan.
T Laturin liitinta ei i .
KasipSlynimuri ei Liita laturi

ole liitetty rungon

lataa. n kasipSlynimurin runkoon.
litantaan. T
de Kiinnita k&sipdlynimuri
Kasipdlynimuria ei ole asennettu
runkoon.
runkoon.
Kayttd hyvin Latausaika ei Lataa ohjeiden
lyhyen ajan kuluessa riittavan pitka. mukaisesti.
latauksesta. Akku alkaa vanhentua. Vaihda akku.

YMPARISTO

Ala havita laitetta normaalin kotitalousjatteen mukana sen kayttdian paatyttya. Toimita laite kierratykseen
viralliseen kerdyspisteeseen Tekemalla ndin autat sdéstdmaan ymparistoa.

TAKUU JA HUOLTO

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteyttd Gorenjen maassasi sijaitsevaan
asiakaspalvelukeskukseen (puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessa). Jos maassasi ei ole
asiakaspalvelukeskusta, kdy paikallisen Gorenje-kauppiaasi luona tai ota yhteyttd Gorenjen kotitalouslaitteiden

huolto-osastoon.

HUOMAA

Poélynimurin akun takuu on 1 vuosi.

Vain yksityiseen kayttoon!

gorenje
Life &implified

-50-

GORENJE TOIVOTTAA MIELLYTTAVIA
HETKIA LAITTEEN PARISSA



N

Stevsugerslange Adapter og ledning A Tilbehgrsdele
Motordel Holder til veegmontering A Elektrisk barste

Sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | 6B |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz | BG ‘ UA ‘ RU | Kz ‘ FI NO ‘ SE ‘ ‘

-33- | -36- -39- -42- | -45- | -48- -54- | -57-

GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Overhold altid felgende grundlaeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stavsugeren:
Lees sikkerhedsforskrifterne grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Tag omhyggeligt beskyttelsesfilmen af, far du tager apparatet i brug. /
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er teendt. // Saml apparatet korrekt, inden
du bruger det. // Apparatet er udelukkende beregnet til brug indenders i tarre rum. // Brug
kun dele, som er anbefalet af producenten. // Brug ikke apparatet, hvis det har veeret tabt,
er blevet beskadiget, har vaeret opbevaret udendars eller har veeret nedsaenket i vand.
Il Regelmaessig rengering kan forleenge apparatets driftslevetid. // Serg for at holde har,
lgstsiddende tgj, fingre og andre kropsdele veek fra apparatets abninger og bevaegelige
dele. // Apparatet lever op til de geeldende el-standarder samt direktivet om radiointerferens.
Il Apparatet er ikke beregnet til brug af bam eller af personer med nedsatte fysiske eller
mentale evner. Dette apparat ma bruges af bam pa 8 ar og derover og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
erunder opsyn under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget relevante instruktioner
i sikker betiening af apparatet og forstar de involverede risici. Hold bam under opsyn, nar
de bruger apparatet. Lad ikke bam lege med apparatet. // Bam ber ikke rengere eller
udfare vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre de er over 8 ar gamle og under
opsyn. // Sluk for apparatet efter brug.

FARE!
Nedsaenk ikke motordelen i vand eller andre vaesker, og skyl den ikke under rindende vand.
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SARLIGE ADVARSLER

Far du slutter apparatet eller ladestationen til lysnettet, skal du sikre dig, at lysnettets
speending stemmer overens med den spaending, der er angivet pa apparatets
typeskilt. // Brug ikke apparatet eller ladestationen (eller adapteren, atheengigt at
modellen), hvis delene er beskadigede. // Hvis ladestationen eller adapteren er
blevet beskadiget, skal den erstattes af en tilsvarende med samme specifikationer
for at undga risici. // Adapteren indeholder en transformator. Du mé ikke udskifte
adapteren med en anden, da det kan medfere farlige situationer. // Oplad kun
apparatet med den medfglgende adapter og ladestation. Adapteren kan blive
varm under opladningen. Dette er helt normalt. (Afhaengigt af, om din model har
en adapter). // Sluk for apparatet under opladning. // Brug aldrig stavsugeren uden
filtrene monteret. // Udbleesningen ma ikke blokeres under stavsugning. // Apparatet
er kun beregnet til brug i private husholdninger og ma kun bruges indendars. //
Hold indsugningsabningen ren og fri for at sikre uhindret og optimal sugestyrke. Det
anbefales regelmeessigt at rengere stgvsugerslangens abninger og fierne snavs,
har eller andet, som kan forringe luftstrammen. // Traek stikket ud af stikkontakten,
far du renger ladestationen/holderen. // Brug aldrig apparatet til at stavsuge glader,
cigaretskodder, taendstikker, vaesker (f.eks. vand eller renseskum til teepper), eller
skarpe og spidse genstande (glasskar osv.). // Hold stgvsugerslangens abning og
andre abninger veek fra dit ansigt og din krop. // Brug aldrig apparatet til opsugning
af byggematerialer sasom fint sand, kalk, cementstav, printertoner osv. Det kan
beskadige apparatet. // Batteriet ma ikke udsaettes for aben ild eller temperaturer
over 60 °C.

Dette apparat er maerket i henhold til EU-direktiv 2012/19/EQF om Affald fra elektriske og elektroniske
produkter (WEEE). Disse retningslinjer udger rammerne for en falles europzisk garanti for
returnering og genbrug af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr.
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PROBLEMER OG L@SNINGER

Problem Mulig arsag Lasning
Batteriet er fladt. Oplad.

Fungerer ikke. Handstevsugeren er ikke samlet Saml handstgvsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeevnen er

Stevbeholderen er fuld.
HEPA-filteret er blokeret.

Heeld stgvet ud.
Renger eller udskift
HEPAfilteret.

reduceret. Indsugningsstudsen eller Rengar den elektriske
den elektriske bgrste er blokeret.
barste.
Adapteren er ikke satien
stikkontakt. Seet opladeren i en stikkontakt.
Handstgvsugeren Stikket fra opladeren er ikke Seet opladerens stik i ladestationen.
oplades ikke. sat i stikket pa ladestationen. Seet handstevsugeren i

Handstevsugeren er ikke sat
sammen med stgvsugerkabinettet.

stgvsugerkabinettet.

Brug den meget kort
tid efter opladning.

Har ikke ladet op leenge nok.
Batteriet er ved at veere udtjent.

Oplad jfr. brugsanvisningen.
Udskift batteriet.

BESKYTTELSE AF MILJGET

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. Indlever det i
stedet til genvinding pa din lokale genbrugsstation. Pa den made er du med til at passe pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du gnsker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes kundecenter i dit
land (du finder telefonnummeret i det globale garantihzefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal du
kontakte din lokale Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetvaerk.

NOTE

Der er 1 ar garanti pa batteriet

Kun til brug i private husholdninger!

GORENJE ONSKER DIG RIGTIG GOD FORNGJELSE

gorenje
Life &implified
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N

Sugeslange Adapter med strgmledning Ekstra tilbeher
Motordel med hus Veggmontert holder A Elektrisk barste

Sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | 6B |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz | BG ‘ UA ‘ RU | Kz ‘ FI | DK SE ‘ ‘

-33- | -36- -39- -42- | -45- | -48- | -51- -57-

GENERELLE SIKKERHETSREGLER

Nér du bruker stavsugeren, ma du alltid falge de grunnleggende sikkerhetsreglene under:
Les denne bruksanvisningen naye, og bruk bare apparatet i samsvar med instruksjonene.
Il Fiem all beskyttelsesfolie og plast far du bruker apparatet for farste gang. // La aldri
apparatet sta uten tisyn nar det er i bruk. // Fer du bruker apparatet, ma alle delene
monteres. // Bruk bare apparatet innenders pa tarre steder. // Bruk bare apparatet med
delene som er anbefalt av produsenten. // lkke bruk apparatet hvis det har falt ned, er
skadet eller hvis det har veert lagret utendars eller senket ned i vaeske. // Regelmessig
rengjering kan forlenge levetiden til apparatet. // Pass pa at ikke haret, lgse deler pa
klzeme, fingrene eller andre kroppsdeler kommer i beraring med ventilasjonsapninger
eller bevegelige deler pa apparatet. // Apparatet er i samsvar med alle relevante elektriske
normer og alle forskrifter for radiointerferens. // Apparatet skal ikke brukes av bam og
personer med svekkede fysiske eller mentale evner. Dette apparatet kan brukes av bam
fra atte ar og oppover og personer med redusert fysisk, sensorisk eller psykisk kapasitet,
eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de er under tilsyn under bruken av apparatet
eller er instruert i trygg bruk av apparatet og forstar faren ved bruken. Hold @ye med bam
nar de bruker apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. // Bam skal bare utfare
rengjerings- eller vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er over 8 &r og under tilsyn. // Sla
av apparatet efter bruk.

FARE

lkke legg hoveddelen/apparathuset eller ladebasen i vann eller andre veesker, og ikke skyll
dem under rennende vann.

_54-



SPESIELLE ADVARSLER

Far du kobler apparatet eller ladebasen til strgmnettet med stremledningen, mé du
kontrollere at den angitte spenningen pa apparatet stemmer med spenningen pa
stramnettet i boligen din. // Ikke bruk en skadet stavsuger eller en skadet ladebase (eller
adapter—avhengig av stavsugermodell). // Hvis ladebasen (eller adapteren) er skadet, skal
den bare erstattes med originale reservedeler for a unnga all fare. // Det er innebygd en
transformator i adapteren. Fjeming og utskifting av adapteren med en annen er ikke fillatt,
for dette kan fare til farlige situasjoner. // Lad bare opp stavsugeren med den medfalgende
adapteren og ladebasen. Adapteren kan bli varm under lading. Dette er helt normalt.
(Avhengig av stavsugermodell har den en adapter.) // SIa av apparatet under lading. // ke
bruk stavsugeren uten at filtrene eller filterenheten er pa plass. // Utblasingsapningene ma
ikke blokkeres under stgvsuging. // Bruk bare apparatet til husholdningsbruk innendars.
Il Hold sugeapningene rene og frie for & sikre optimal og uhindret sugekraft il apparatet.
Det anbefales sterkt a rengjare de apne delene pa sugeslangen regelmessig og a fieme
stav, har eller annet som kan blokkere luftstrammen. // Trekk stapslet ut av stikkontakten
far rengjering av holderen eller ladebasen. // lkke bruk stavsugeren til & suge opp gler eller
spon, sigarettstumper, fyrstikker, vaesker (f.eks. vann eller tepperensskum) eller skarpe eller
spisse gjenstander (knust glass osv.). // Hold sugeraret eller den apne delen av apparatet
borte fra ansiktet og kroppen. // Ikke bruk apparatet til & stavsuge bygningsmateriale (f.eks.
som fin sand, kalk, sementpulver, tonerstav osv.). Dette kan skade apparatet. // Batteriet
ma ikke utsettes for apen ild eller temperaturer over 60 °C.

Dette apparatet er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk
avfall (WEEE). Dette direktivet er rammeverket for en europeisk validitet av retur og resirkulering av
elektrisk og elektronisk avfall.
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PROBLEMER OG L@SNINGER

Problem Mulig arsak Lasning
Batteriet er utladet. Lad.
Virker ikke. Handy-stavsugeren er ikke satt opp Sett opp handy-stgvsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeeffekten er
redusert.

Stavoppsamleren er full.
HEPA-filteret er tett.
Tilstopping i luftinntaket eller
pa rullen pa den elektriske barsten.

Tom ut stgvet.
Rengjer eller bytt
HEPA-filteret.
Rengjer den elektriske
barsten.

Laderen er ikke koblet
til stremuttaket.

Koble laderen til

; stremuttaket
Stgvsugeren lader Ladekor.mt.alkten er |kkne Koble laderen til
) koblet til i inntaket pa
ikke. . stgvsugeholderen.
ladestasjonen.
. Sett opp handy-stgvsugeren
Handy-stavsugeren er ikke satt opp .
. pa holderen.
pa holderen.
Veldig kort Ikke ladet lenge Lad batteriet i henhold til
brukstid etter nok. anvisningen.
lading. Batteriet begynner a bli gammelt. Bytt ut batteriet.

BESKYTTE MILJGET

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent mottak
for gjenvinning. Ved & gjere dette bidrar du til 4 ta vare pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du har sparsmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Gorenje kundesenter i ditt land
(telefonnummeret finner du i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt
land, henvender du deg til forhandleren eller kontakter Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

MERK

Stgvsugerens batteri har 1 ar garanti.

Bare til privat bruk!

gorenje
Life &implified
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GORENJE ONSKER DEG LYKKE TIL
MED DET NYE APPARATET



Sl | HR/BIH | SRB/BH/MNE| MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL
-3- -6- -9- -12- | -15- | -18- | -21- | -24- | -27- | -30-
cz BG UA RU | Kz FI DK | NO
-33- | -36- -39- -42- | -45- | -48- | -51- | -54-

Sugslang Adapter med natsladd Extra tillbehor
Motorenhet med hélje Vaggmonterbar héllare A Elektrisk borste

ALLMANNA FORSIKTIGHETSATGARDER

Vid anvandning av dammsugaren ska du allid fola foliande grundlaggande
sakerhetsatgarder. Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast
apparaten enligt anvisningarna har. // Innan du anvander apparaten for forsta
gangen, ta bort all skyddsfilm eller plast. // Lat aldrig apparaten vara igang utan
tillsyn. // Innan du anvander apparaten, montera forsiktigt alla delar. // Anvand endast
apparaten inomhus och i torra utrymmen. // Anvand endast apparaten med delar
som rekommenderas av tillverkaren. // Anvand inte apparaten om den har tappats,
om den ar skadad, om den har forvarats utomhus eller om den har tappats eller
nedsankts i en vatska. // Regelbunden rengdring kan forlanga apparatens livslangd.
Il Se till att ditt har, [6sa delar pa dina klader, fingrar eller andra delar av kroppen inte
kommer i kontakt med ventilationsfloden eller rérliga delar pa apparaten. // Apparaten
uppfyller alla tillampliga europeiska standarder gallande regler for elektricitet och
radiointerferens. // Apparaten ar inte avsedd att anvandas av barn och personer
med nedsatt fysisk eller mental formaga. Denna apparat kan anvandas av barn
fran 8 ar samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
med bristfallig erfarenhet och kunskap, under forutsattning att de star under uppsikt
vid anvandningen av apparaten eller om de har instruerats om hur man anvander
apparaten pa ett sakert satt och ar inforstadda med de risker som ar forknippade
darmed. Ha barn under uppseende nar de anvander apparaten och se till att de inte
leker med den. // Barn ska inte utfora nagra rengorings- eller underhallsuppgifter
pa apparaten, savida de inte &r aldre an 8 ar och gor det under tillsyn. // Sténg av
apparaten efter anvandning

FARA

Sank inte ner huvudenheten/apparatens holie eller laddbasen i vatten eller annan vatska
och skolj dem inte under rinnande vatten.
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SPECIALVARNINGAR

Kontrollera att spanningen som anges pa apparaten motsvarar stromnétet innan du
ansluter apparaten eller laddbasen. // Anvand inte en dammsugare eller laddbas som
ar skadad (eller adapter — beroende pa din dammsugarmodell). // Om laddbasen (eller
adaptern) ar skadad ska den alltid bytas ut mot en originalreservdel for att undvika
fara. // En transformator ar integrerad i adaptern. Borttagning och byte av adaptern
mot en ny &r inte tillatet, eftersom detta kan leda till en farlig situation. / Ladda endast
dammsugaren med medfoljande adapter och laddbas. Adaptern kan bli varm under
laddning. Detta &r vanligt. (Beroende pa din modell, om den har en adapter.) // Stang av
apparaten nar du laddar den. // Anvand aldrig dammsugaren utan filter eller filterenhet
korrekt isatt! // Uthlasventilerna far inte blockeras under dammsugning. // Anvand
endast apparaten for hushallsandamal och inomhus. // Hall sugventilera rena och fria
for att sakerstalla optimal och felfri sugeffekt hos apparaten. Vi rekommenderar starkt
att du rengdr de Oppna delarna av sugslangen, och tar bort damm, har och annat som
kan blockera luftflddet. // Innan du rengér stodet eller laddbasen, koppla fran dem fran
uttaget. // Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp glod, span, fimpar, tandstickor,
vatskor (t.ex. vatten, mattrengringsskum) eller vassa foremal (krossat glas osv.).
/I Hall sugslangen eller den Gppna delen av apparaten pa avstand fran ansikte och
kropp. // Anvand aldrig apparaten for att dammsuga byggmaterial (t.ex. fin sand, kalk,
cementpulver, fargdamm etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten. // Batteriet far
inte exponeras for Oppen eld eller temperaturer pa dver 60 °C.

Denna apparat ar markt enligt EG-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektriska eller elektroniska produkter (WEEE). Denna riktlinje utgor ramen i ett europeiskt program for
aterlamning och atervinning av uttjant elektrisk och elektronisk utrustning.
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PROBLEM OCH LOSNING

Problem Méjlig anledning Lésning
Batteriet ar slut.
Fungerar inte Handdammsugaren ar inte Ladda:
9 ’ monterad Montera handdammsugaren ratt.
ratt.

Sugkraften har

Dammkoppen &r full.
Blockering i HEPA-filtret.

Hall ut dammet.
Rengor eller byt ut

minskat. Blockering i luftinloppstunneln eller HEPA-filtret.
pa elborstens rulle. Rengor elborsten
Laddaren &r inte ansluten Anslut laddaren till
pa sockeln. sockeln.
Handdammsugaren Laddarens kontakt ar inte Anslut laddaren till
laddar inte.

ansluten till halet pa basen
Handdammsugaren ar inte
monterad pa huset.

bashuset pa handdammsugaren.
Montera handdammsugaren
pa huset.

Anvand mycket kort
tid efter laddning.

Inte tillréckligt med ladd-
tid. Batteriet &r gammailt.

Ladda enligt
anvisningarna.
Ladda batteriet.

MILJO

Sléng inte apparaten tillsammans med normalt hushallsavfall nar den &r uttjant. Lémna in den till kommunens
atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper du till att bevara miljon.

GARANTI & SERVICE

Om du behdver information eller har ett problem, kontakta Gorenjes kundcenter i ditt land (du hittar telefonnumret
i det varldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till din lokala Gorenje-
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for lokala Gorenje-apparater.

OoBS

Garantin for batteriet pa dammsugaren ar 1 ar.

Endast for privat bruk!

GORENJE VI ONSKAR DIG MYCKET NOJE

gorenje

Life Simplified
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NAR DU ANVANDER DIN APPARAT



gorenje
Life &rimplified

INSTRUCTION

MANUAL

CORDLESS VACUUM CLEANER

FREESTYLE MOVE LITE



